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Xiaomi magnetische Powerbank 6000 mAh 
Bedienungsanleitung  · 08

9

Diese Powerbank aktiviert automatisch das kabellose Laden, 
sobald sie an ein iPhone angeschlossen wird, das magnetisches 
kabelloses Laden unterstützt. Um ein iPhone aufzuladen, das 
magnetisches kabelloses Laden unterstützt, legen Sie das iPhone 
auf die Powerbank. Die Powerbank fixiert das iPhone und beginnt 
sofort mit dem kabellosen Laden. Sobald ein Gerät, das kabelloses 
Laden unterstützt, erkannt wird, aktiviert die Powerbank automatisch 
das kabellose Laden, ohne dass Sie eine Taste betätigen müssen.

Status des kabellosen Entladens
Standby

In Betrieb
Fehler

Status der kabellosen Anzeige
Aus
Ein

Blinkt

Während des kabellosen Entladens entsprechen der Status der 
Funkanzeige und der Entladestatus einander wie folgt:

Entladen

Akkustand
≤25 %

25–99 %
100 %

Fehler beim Laden

Status der Akkustandanzeige
Blinkt Orange

Blinkt Grün
Dauerhaft Grün

Blinkt Rot

Verwenden Sie ein Xiaomi-Ladegerät und ein Ladekabel, um die 
Powerbank über den USB-C-Port aufzuladen. Während des 
Ladevorgangs entsprechen der Status der Akkustandanzeige 
und der Akkustand einander wie folgt:

Aufladen

Abbildungen des Produkts und des Zubehörs in der 
Bedienungsanleitung dienen nur als Referenz. Die tatsächlichen 
Produkte und Funktionen können aufgrund von 
Produktverbesserungen variieren.
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Wenn der Akkustand nach dem Drücken der Akkustand-Prüftaste 
nicht angezeigt wird, befindet sich die Powerbank vermutlich im 
Schutzmodus. Versuchen Sie, ein externes Ladegerät an die 
Powerbank anzuschließen und überprüfen Sie es erneut.
Wenn Sie die Powerbank über einen längeren Zeitraum nicht 
benutzen, lagern Sie sie an einem kühlen und trockenen Ort mit 
einem Akkustand von etwa 25 %–50 %. Um die Lebensdauer 
des Akkus zu verlängern, sollten Sie ihn nicht mit vollständig 
geladenem oder leerem Akku lagern.
Legen Sie keine Karten mit Magnetstreifen oder Chip (z. B. 
Personalausweis oder Bankkarte) in die Nähe oder auf die 
Ladefläche, um eine Beschädigung der Karte zu vermeiden.
Halten Sie implantierte medizinische Geräte (Herzschrittmacher, 
Cochlea-Implantate usw.) mindestens 20 cm von der 
Powerbank entfernt, um mögliche Störungen der medizinischen 
Geräte zu vermeiden.
Die Powerbank unterstützt eine intelligente Temperaturkontrolle. 
Wenn Sie ein Gerät während des Schnellladevorgangs häufig an 
die Powerbank anschließen bzw. von ihr abtrennen, kann dies zu 
Fehlern bei der Temperaturerkennung führen. Es wird daher 
empfohlen, Ihr Gerät kontinuierlich aufzuladen, anstatt es häufig 
an den Entladeport anzuschließen oder von diesem zu trennen.

Hiermit bestätigt Beijing MIIIW Technology Co., Ltd, 
dass das Funkgerät des Typs WPB0620MI mit der 
Verordnung 2014/53/EU in Einklang steht. Der 
vollständige Wortlaut der EU-Konformitätserklärung ist 
unter der folgenden Internetadresse abrufbar:
http://www.mi.com/global/service/support/declaration.html.

EU-Konformitätserklärung
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Unsachgemäßer Gebrauch kann zum Ausfall des Akkus, zu Überhitzung 
und sogar zu Brand oder Explosion führen. Um Schäden an Ihrer 
persönlichen Sicherheit und an Ihrem Eigentum zu vermeiden, lagern 
und verwenden Sie dieses Produkt ausschließlich gemäß den folgenden 
Anforderungen:

Diese Powerbank ist kein Spielzeug. Bitte halten Sie sie von Kindern fern.
Lassen Sie Kinder diese Powerbank nicht benutzen oder mit ihr 
spielen, um Unfälle zu vermeiden.
Stellen Sie sicher, dass Sie beim Laden dieses Produkts ein Ladegerät 
verwenden, das den lokalen Sicherheitsstandards entspricht, um einen 
Stromschlag oder eine Beschädigung des Akkus zu vermeiden.
Schützen Sie die Powerbank vor Druck, Stößen, starken Vibrationen 
oder Flüssigkeiten. Jedes dieser Ereignisse kann zu einem Kurzschluss 
führen oder den Akku oder Stromkreis beschädigen. Wenn dies 
passiert, stellen Sie die Verwendung der Powerbank sofort ein und 
entsorgen Sie sie ordnungsgemäß. 
Wenn die Powerbank anschwillt, verformt wird, ausläuft oder ihre 
Kapazität stark reduziert wird, hören Sie bitte sofort mit der 
Verwendung auf und entsorgen Sie sie ordnungsgemäß.
Laden oder entladen Sie das Gerät nicht an Orten, an denen die 
Wärmeableitung beeinträchtigt sein könnte, z. B. in der Hosentasche, in 
einer geschlossenen Tasche oder auf einem Bett oder einem Sofa. Stellen 
Sie sicher, dass die Powerbank während ihres Betriebs nicht durch 
Kleidung, Kissen, Bettwäsche oder andere Gegenstände abgedeckt wird. 
Wenn Sie die Powerbank verwenden, um Geräte einschließlich Telefone 
über einen längeren Zeitraum aufzuladen, stapeln Sie sie nicht aufeinander, 
um eine bessere Wärmeableitung zu gewährleisten.
Zerlegen Sie die Powerbank nicht, schneiden Sie sie nicht auf, quetschen 
Sie sie nicht, durchstechen Sie sie nicht, schließen Sie sie nicht kurz und 
setzen Sie sie nicht Flüssigkeiten, Feuer, Wärmequellen wie Öfen oder 
Heizungen oder einer Umgebungstemperatur von mehr als 60 °C (140 °F) 
aus. Lassen Sie diese Powerbank bei heißem Wetter nicht in einem Auto 
im Freien oder an anderen Orten mit direkter Sonneneinstrahlung liegen.
Diese Powerbank enthält einen Lithium-Ionen-Akku. Das Öffnen des 
Gehäuses ist strengstens verboten, um mögliche Akkuschäden oder 
andere Sicherheitsgefährdungen zu vermeiden.
Ersetzen Sie den Akku nicht selbst. Wenn der Akku durch einen 
falschen Akkutyp ersetzt wird, kann dadurch der Sicherheitsschutz 
außer Kraft gesetzt und ein Brand oder eine Explosion verursacht werden.
Wird der Akku während des Gebrauchs, der Lagerung oder des 
Transports einem extrem niedrigen Luftdruck ausgesetzt, kann es zu 
Explosionen oder zum Auslaufen von brennbaren Flüssigkeiten oder 
Gasen kommen.
Entsorgen Sie die Akkus nicht im Hausmüll. Entsorgen Sie sie sicher 
gemäß den örtlichen Gesetzen und Regelungen.

WARNUNGEN
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Spezifikationen

Modell: WPB0620MI
Akkutyp: Lithium-Ionen-Akku
Zellkapazität: 6000 mAh 3,87 V 23,22 Wh
Eingang: USB-C (IN) 5 V=3 A, 9 V=2,22 A
Kabelloser Ausgang: 15 W Max.
Kabelgebundener Ausgang: USB-C (OUT) 5 V=2,4 A, 9 V=2 A Max.
Gleichzeitiger kabelgebundener und kabelloser Ausgang: 10 W Max.
Betriebstemperatur: 5 °C bis 35 °C
Artikelmaße: 104,8 × 68 × 15,1 mm
Betriebsfrequenz: 110–147 kHz: ≤35 dBµA/m @ 3 m,
                             360 kHz: ≤15 dBµA/m @ 3 m

Vorsichtsmaßnahmen

Laden Sie bitte die Powerbank bei der ersten Verwendung 
vollständig auf.
Verwenden Sie ein geeignetes Ladegerät und ein USB-Kabel 
(wir empfehlen Produkte der Marke Xiaomi), um die 
Powerbank und andere Geräte über Kabel aufzuladen.
Wenn Sie die Powerbank nutzen, um ein Gerät mit einer 
Schutzhülle kabellos aufzuladen, achten Sie darauf, dass die 
Hülle nicht aus Metall ist und maximal 2 mm dick ist.
Wenn die Powerbank über ein Ladegerät aufgeladen wird und 
gleichzeitig ein anderes Gerät kabellos auflädt, hängt der 
kabellose Ausgang der Powerbank von dem Ausgang des 
Ladegeräts ab.

Die Powerbank kann Geräte kabellos mit 5 W aufladen, 
wenn der Ausgang des Ladegeräts 5 V/2 A beträgt.
Die Powerbank kann Geräte kabellos mit 7,5 W aufladen, 
wenn der Ausgang des Ladegeräts 9 V beträgt (für 
QC2.0/PD-Ladegerät).
Die Powerbank kann iPhones mit der MPP-Funktion kabellos 
mit 15 W aufladen, wenn der Ausgang des Ladegeräts 20 W 
und mehr beträgt (für QC2.0/PD-Ladegerät).

Lassen Sie die Powerbank nicht unbeaufsichtigt, wenn sie 
aufgeladen wird. Trennen Sie das Gerät vom Stromnetz, bevor 
Sie das Haus verlassen oder für längere Zeit weggehen.
Wenn diese Powerbank vollständig aufgeladen ist oder ein 
anderes Gerät voll auflädt, entfernen Sie das Kabel zeitnah. 
Entfernen Sie das vollständig über das kabellose Laden 
geladene Gerät rechtzeitig aus der Powerbank, um den 
Stromverbrauch der Powerbank zu vermeiden.

1

2

3

Eingangsport: USB-C
Ausgangsanschluss: 
USB-C

8

Bitte lesen Sie diese Anleitung vor der Verwendung des Produkts 
sorgfältig durch und bewahren Sie sie gut auf.

Akkustand-Prüftaste 
(einschließlich der Akkustandanzeige)

Kabelloses 
Ladepad

USB-C-Port 
(Eingang/
Ausgang)

Flexible 
Halterung

Produktübersicht

Kabellose 
Anzeige

Sicherheit: Diese Powerbank ist mit mehreren 
Sicherheitstechnologien ausgestattet, um Probleme wie Überladung, 
Überentladung, Überhitzung und Kurzschlüsse zu verhindern.
Kompatibilität: Die integrierte intelligente Ladesteuerung ist mit 
den meisten Smartphones, Tablets und Geräten kompatibel.
Qualität: Sie ist mit einem hochwertigen Lithium-Ionen-Akku und 
einem dauerhaften Lade-/Entladechip ausgestattet.

Danke, dass Sie sich für die Xiaomi magnetische Powerbank 
6000 mAh entschieden haben, die mit einem hochwertigen 
Lithium-Ionen-Akku und einem Lade-/Entladechip ausgestattet 
ist. Die Powerbank unterstützt sowohl das kabelgebundene als 
auch das kabellose Laden von Geräten. Es zeichnet sich durch 
Sicherheit, Effizienz, Kompatibilität usw. aus. Außerdem eignet es 
sich für iPhones, die magnetisches kabelloses Laden unterstützen, 
und ist mit der Original-Schutzhülle von Apple kompatibel. 
Das magnetische kabellose Laden kann möglicherweise nicht 
ordnungsgemäß funktionieren, wenn eine Schutzhülle anderer 
Hersteller verwendet wird.
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Hergestellt für: Xiaomi Communications Co., Ltd.
Hersteller: Beijing MIIIW Technology Co., Ltd.
                 (ein Unternehmen von Mi Ecosystem)
Adresse: Room 605, Jianjin Center, No. 1 Qinghe Yongtaiyuan, 
Haidian District, Beijing, P.R. China
Weitere Informationen finden Sie auf www.mi.com
Bedienungsanleitung-Version: V1.0

Dieses Gerät wurde getestet und erfüllt die geltenden Grenzwerte für 
Hochfrequenzstrahlung (RF).

Informationen zur HF-Exposition

Das Symbol auf dem Produkt oder der Verpackung bedeutet, 
dass das Produkt einer getrennten Erfassung für elektrische 
und elektronische Geräte zugeführt werden muss und nicht 
über den normalen Haushaltsabfall entsorgt werden darf. 
Bitte entnehmen Sie Batterien und Lampen, die nicht vom 
Gerät umschlossen sind, vor der Abgabe aus dem Gerät 

und entsorgen diese über die offiziellen Sammelstellen für Batterien 
und Lampen. 

Beim Kauf eines neuen Elektrogerätes können Sie beim Vertreiber ein 
gleichartiges Altgerät unentgeltlich zurückgeben. Elektrogeräte mit 
einer Kantenlänge von maximal 25 cm können unentgeltlich bei 
Vertreibern von Elektro- und Elektronikgeräten mit einer Verkaufsfläche 
von mindestens 400 m² sowie in Geschäften des Lebensmittelhandels 
(z.B. Supermärkten, Lebensmitteldiscountern, Drogerien) mit einer 
Gesamtverkaufsfläche von mindestens 800 m², die mehrmals im 
Kalenderjahr oder dauerhaft Elektro- und Elektronikgeräte anbieten 
und auf dem Markt bereitstellen, abgegeben werden, ohne dass ein 
Neugerät erworben werden muss. Größere Elektrogeräte können 
kostenlos bei kommunalen Wertstoffhöfen abgegeben werden. 
Durch die korrekte Entsorgung tragen Sie dazu bei, negative 
Auswirkungen auf die Umwelt und die menschliche Gesundheit zu 
vermeiden, die durch unsachgemäße Erfassung und Behandlung von 
Elektroaltgeräten entstehen können. 

Für weitere Informationen kontaktieren sie bitte Ihre Kommunalverwaltung, 
Ihren örtlichen Abfallentsorger oder das Geschäft, in dem Sie das 
Produkt erworben haben.

Entsorgung von elektrischen und 
elektronischen Geräten
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Akkustand
≤25 %

25 %–100 %
Fehler beim Entladen

Status der Akkustandanzeige
Blinkt Orange

Blinkt Grün
Aus

Wenn sich die Powerbank entlädt, entsprechen der Status der 
Akkustandanzeige und der Akkustand einander wie folgt:

Status des kabellosen Entladens
Standby

In Betrieb
Fehler

Status der kabellosen Anzeige
Blinkt
Ein

Blinkt

Sobald die Powerbank erkennt, dass ein Mobiltelefon, das 
kabelloses Laden unterstützt, auf das kabellose Ladepad gelegt 
wird, aktiviert sie automatisch das kabellose Laden (ohne dass 
Sie die Akkustand-Prüftaste drücken müssen). Sie können das 
kabellose Laden auch mit den folgenden Methoden aktivieren:
1. Wenn die Powerbank nicht geladen wird, können Sie die 
Akkustand-Prüftaste drücken, um das kabellose Laden zu 
aktivieren. Wenn kein Gerät, das kabelloses Laden unterstützt, 
auf dem kabellosen Ladepad erkannt wird, wird das kabellose 
Laden nach 5 Sekunden deaktiviert. Wenn ein Gerät, das 
kabelloses Laden unterstützt, erkannt, aber dann vom kabellosen 
Ladepad entfernt wird, wird das kabellose Laden nach 
5 Sekunden deaktiviert und die Powerbank geht in den 
Energiesparmodus*. Während des Energiesparmodus erkennt 
die Powerbank automatisch, ob sich ein Gerät, das kabellose 
Laden unterstützt, auf dem kabellosen Ladepad befindet. Sobald 
sie erkannt wird, aktiviert die Powerbank automatisch das 
kabellose Laden, um das Gerät aufzuladen.
* Energiesparmodus: Sowohl die kabellose Anzeige als auch die 
Akkustandanzeige sind ausgeschaltet.
2. Wenn die Powerbank über den USB-C-Port geladen wird, aktiviert 
sie automatisch das kabellose Laden. Wenn das Mobiltelefon zu 
diesem Zeitpunkt kabellos aufgeladen wird, werden der Status 
der kabellosen Anzeige und der Entladestatus wie folgt angezeigt:

Manuale utente Xiaomi Magnetic Power Bank 
6000mAh  · 15
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Questo power bank attiverà automaticamente la ricarica wireless 
una volta collegato a un iPhone che supporta la ricarica wireless 
magnetica. Per caricare un iPhone che supporta la ricarica 
wireless magnetica, posizionare l'iPhone sul power bank; il power 
bank fisserà in posizione l'iPhone e avvierà immediatamente la 
ricarica wireless. Una volta rilevato un dispositivo che supporta 
la ricarica wireless, il power bank attiverà automaticamente la 
ricarica wireless senza dover agire manualmente sui pulsanti.

Stato di scarica wireless
Standby

In funzione
Errore

Stato della spia wireless
Spenta
Accesa

Lampeggiante

Durante la scarica wireless, lo stato della spia wireless e lo stato 
di scarica corrispondono a quanto segue:

Scarica

Livello della batteria
≤ 25%

25–99%
100%

Errore di ricarica

Stato della spia del livello della batteria
Arancione lampeggiante

Verde lampeggiante
Verde fissa

Rossa lampeggiante

Utilizzare un caricabatterie e un cavo di ricarica Xiaomi per 
caricare il power bank tramite la porta USB-C. Durante la 
ricarica, lo stato della spia del livello della batteria e il livello 
della batteria corrispondono a quanto segue:

Ricarica

Le illustrazioni del prodotto e degli accessori nel manuale utente 
sono esclusivamente a scopo di riferimento. Il prodotto effettivo 
e le relative funzioni possono variare a causa dei miglioramenti 
apportati al prodotto stesso.
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Se il livello della batteria non viene visualizzato dopo aver 
premuto il pulsante di verifica del livello della batteria, significa 
che il power bank potrebbe essere in modalità di protezione. 
Provare a collegare un caricabatterie esterno al power bank 
e verificare di nuovo.
Se il power bank non viene utilizzato per un lungo periodo di 
tempo, conservarlo in un luogo fresco e asciutto, con un livello 
della batteria compreso tra il 25% e il 50% circa. Per prolungare 
la durata della batteria, non conservarlo con la batteria 
completamente carica o scarica.
Non lasciare carte con banda magnetica o chip (come carte 
d'identità o carte di credito) vicino o sopra la superficie di 
ricarica per non smagnetizzare la carta.
Mantenere una distanza di almeno 20 cm tra i dispositivi medici 
impiantati (pacemaker, impianti cocleari, ecc.) e il power bank 
per evitare potenziali interferenze con i dispositivi medici.
Il power bank supporta il controllo intelligente della temperatura. 
Se si collega/scollega frequentemente un dispositivo al/dal 
power bank durante la ricarica rapida, potrebbero verificarsi 
errori di rilevamento della temperatura. Pertanto, si consiglia di 
caricare continuamente il dispositivo, anziché collegarlo/scollegarlo 
frequentemente alla/dalla porta di scarica.

Con la presente, Beijing MIIIW Technology Co., Ltd. 
dichiara che l'apparecchiatura radio di tipo 
WPB0620MI è conforme alla Direttiva 2014/53/UE. 
Il testo completo della dichiarazione di conformità UE 
è disponibile al seguente indirizzo Internet:
http://www.mi.com/global/service/support/declaration.html

Dichiarazione di conformità europea
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Un uso improprio può causare guasti alla batteria, surriscaldamento 
e persino incendi o esplosioni. Al fine di evitare danni alla sicurezza 
personale e alla proprietà, conservare e usare questo prodotto 
rigorosamente in conformità con i seguenti requisiti:

Questo power bank non è un giocattolo. Tenerlo lontano dai 
bambini. Non permettere ai bambini di usare o giocare con 
questo power bank per evitare incidenti.
Assicurarsi di utilizzare un caricabatterie conforme agli standard 
di sicurezza locali quando si ricarica questo prodotto per 
prevenire scosse elettriche o danni alla batteria.
Non esporre questo power bank a pressioni, urti, forti vibrazioni 
o liquidi. Uno qualsiasi di questi eventi può causare un 
cortocircuito o danni alla batteria o al circuito elettrico. Se ciò 
accade, sospendere immediatamente l'utilizzo e smaltire il 
power bank correttamente.
Se il power bank si gonfia, si deforma, inizia a perdere liquido 
o la sua capacità è significativamente ridotta, sospenderne 
immediatamente l'utilizzo e smaltirlo correttamente.
Non caricare o scaricare questo power bank in luoghi in cui la 
sua dispersione di calore potrebbe essere compromessa, ad 
esempio nella tasca dei pantaloni, in una borsa chiusa, su un 
letto o su un divano. Assicurarsi che il power bank non sia 
coperto da indumenti, cuscini, biancheria da letto o altri oggetti 
vari durante il suo funzionamento. Quando si utilizza il power 
bank per caricare dispositivi inclusi telefoni per un periodo di 
tempo prolungato, non impilarli insieme per garantire una 
migliore dissipazione del calore.
Non smontare, tagliare, schiacciare, forare o cortocircuitare il 
power bank, non esporlo a liquidi, fiamme e fonti di calore come 
stufe e termosifoni o non utilizzarlo in ambienti con temperature 
superiori a 60 °C (140 °F). Quando fa caldo, non lasciare questo 
power bank in auto all'aperto o in altri luoghi esposti alla luce 
diretta del sole.
Questo power bank contiene una batteria agli ioni di litio. 
L'apertura dell'involucro è severamente proibita per evitare 
danni alla batteria o rischi per la sicurezza.
Non sostituire autonomamente la batteria. La sostituzione della 
batteria con una di tipo errato può causare errori di protezione 
di sicurezza, provocando un'esplosione o un incendio.
Un pacco batteria soggetto a una pressione dell'aria estremamente 
bassa durante l'utilizzo, la conservazione o il trasporto può 
provocare esplosioni o fuoriuscita di liquidi o gas infiammabili.
Non smaltire le batterie come rifiuti domestici. Smaltirle in modo 
sicuro in base alle leggi e alle normative locali.

AVVERTENZE
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Specifiche tecniche

Modello: WPB0620MI
Tipo di batteria: batteria agli ioni di litio
Capacità della cella: 6000 mAh 3,87 V 23,22 Wh
Ingresso: USB-C (IN) 5 V=3 A, 9 V=2,22 A
Potenza in uscita wireless: 15 W max
Potenza in uscita cablata: USB-C (OUT) 5 V=2,4 A, 9 V=2 A max
Potenza in uscita cablata e wireless simultanea: 10 W max
Temperatura di esercizio: da 5°C a 35°C
Dimensioni articolo: 104,8 × 68 × 15,1 mm
Frequenza d'esercizio: 110–147 kHz: ≤ 35 dBµA/m @ 3 m,
                                    360 kHz: ≤ 15 dBµA/m @ 3 m

Precauzioni

Caricare completamente il power bank al primo utilizzo.
Per caricare il power bank e altri dispositivi via cavo, utilizzare 
un caricabatterie appropriato e un cavo USB (si consigliano 
prodotti a marchio Xiaomi).
Quando si utilizza il power bank per la ricarica wireless di un 
dispositivo con cover protettiva, assicurarsi che la cover non 
contenga parti in metallo e non sia più spessa di 2 mm.
Quando il power bank viene caricato tramite un caricabatterie 
e allo stesso tempo ricarica in modalità wireless un altro 
dispositivo, la potenza in uscita wireless del power bank 
dipende dalla potenza in uscita del caricabatterie.

Il power bank può ricaricare dispositivi in modalità wireless 
a 5 W quando la potenza in uscita del caricabatterie è 5 V/2 A.
Il power bank può ricaricare dispositivi in modalità wireless 
a 7,5 W quando la potenza in uscita del caricabatterie è 9 V 
(per il caricabatterie QC2.0/PD).
Il power bank può ricaricare gli iPhone in modalità wireless 
con la funzione MPP a 15 W quando la potenza in uscita del 
caricabatterie è 20 W o superiore (per il caricabatterie 
QC2.0/PD).

Non lasciare il power bank incustodito mentre è in ricarica. 
Scollegarlo dall'alimentazione prima di uscire o di lasciarlo 
incustodito per un lungo periodo.
Quando il power bank è completamente carico o ricarica 
completamente un altro dispositivo, scollegare tempestivamente il 
cavo. Rimuovere tempestivamente dal power bank il dispositivo 
che è stato completamente ricaricato tramite ricarica wireless per 
evitare il consumo di energia del power bank.

1

2

3

Porta di ingresso: USB-C
Porta di uscita: USB-C
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Leggere attentamente il presente manuale prima di utilizzare il 
prodotto e custodirlo adeguatamente.

Pulsante di verifica del 
livello della batteria (con 

spia del livello della batteria)

Base di ricarica 
wireless

Porta USB-C 
(ingresso/uscita)

Supporto 
flessibile

Panoramica del prodotto

Spia 
wireless

Sicurezza: questo power bank è progettato sulla base di molteplici 
tecnologie di sicurezza per evitare problemi come sovraccarico, 
scarica eccessiva, surriscaldamento e cortocircuiti.
Compatibilità: il controller di ricarica intelligente integrato è 
compatibile con la maggior parte degli smartphone, dei tablet 
e dei dispositivi.
Qualità: è dotato di una batteria agli ioni di litio di alta qualità e di 
un chip di carica/scarica di lunga durata.

Grazie per aver scelto Xiaomi Magnetic Power Bank 6000mAh, 
che include una batteria agli ioni di litio di alta qualità e un chip 
di carica/scarica. Il power bank supporta la ricarica dei dispositivi 
sia cablata sia wireless. Rappresenta un'eccellenza in termini di 
sicurezza, efficienza, compatibilità, ecc. Inoltre, è compatibile con 
gli iPhone che supportano la ricarica wireless magnetica ed è 
compatibile con la cover protettiva originale di Apple. La ricarica 
wireless magnetica potrebbe non funzionare correttamente se 
viene utilizzata una cover protettiva di altre marche.
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Livello della batteria
≤ 25%

25%–100%
Errore di scarica

Stato della spia del livello della batteria
Arancione lampeggiante

Verde lampeggiante
Spenta

Quando il power bank è in fase di scarica, lo stato della spia del 
livello della batteria e il livello della batteria corrispondono 
a quanto segue:

Stato di scarica wireless
Standby

In funzione
Errore

Stato della spia wireless
Lampeggiamento lento

Accesa
Lampeggiante

Una volta che il power bank rileva un telefono che supporta la 
ricarica wireless e viene posizionato sulla base di ricarica wireless, 
attiverà automaticamente la ricarica wireless (senza che sia 
necessario premere il pulsante di verifica del livello della batteria). 
È anche possibile attivare la ricarica wireless con i seguenti metodi:
1. Quando il power bank non è in carica, è possibile premere il 
pulsante di verifica del livello della batteria per attivare la ricarica 
wireless. Se sulla base di ricarica wireless non viene rilevato 
nessun dispositivo che supporti la ricarica wireless, la ricarica 
wireless verrà disattivata dopo 5 secondi. Se viene rilevato un 
dispositivo che supporta la ricarica wireless, ma successivamente 
viene rimosso dalla base di ricarica wireless, la ricarica wireless 
verrà disattivata dopo 5 secondi e il power bank entrerà in 
modalità di sospensione*. Durante la modalità di sospensione, 
il power bank rileverà automaticamente se un dispositivo che 
supporta la ricarica wireless viene collocato sulla base di ricarica 
wireless. Una volta rilevato, il power bank attiverà automaticamente 
la ricarica wireless per ricaricare il dispositivo.
* Modalità di sospensione: sia la spia wireless sia la spia del 
livello della batteria sono spente.
2. Durante la carica tramite la porta USB-C, il power bank 
attiverà automaticamente la ricarica wireless. Se in questo 
momento viene ricaricato un telefono in modalità wireless, lo 
stato della spia wireless e lo stato di scarica corrispondono a 
quanto segue:

Manuel d'utilisation de Xiaomi Magnetic Power 
Bank 6000mAh  · 22
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Cette batterie externe active automatiquement la charge sans fil 
lorsqu'elle est connectée à un iPhone qui est compatible avec la charge 
magnétique sans fil. Pour charger un iPhone compatible avec la charge 
magnétique sans fil, placez l'iPhone sur la batterie externe. La batterie 
externe immobilise l'iPhone et démarre immédiatement la charge sans 
fil. Une fois qu'un appareil compatible avec la charge sans fil est 
détecté, la batterie externe active automatiquement la charge sans fil 
sans aucune opération manuelle sur les boutons.

État de la décharge sans fil

En veille

Fonctionnement en cours

Erreur

Voyant d'état de la charge sans fil

Désactivé

Activé

Clignotement

Pendant la décharge sans fil, le voyant d'état sans fil et l'état de la 
décharge correspondent comme suit :

Décharge en cours

Niveau de batterie

≤ 25 %

25–99 %

100 %

Erreur de charge

Voyant d'état du niveau de batterie

Clignotement orange

Clignotement vert

Vert fixe

Clignotement rouge

Utilisez un chargeur et un câble de charge Xiaomi pour charger la batterie 
externe via le port USB-C. Pendant la charge, le voyant d'état du niveau 
de batterie et le niveau de batterie correspondent comme suit :

Charge en cours

Les illustrations du produit et de ses accessoires présentes dans le 
manuel d'utilisation sont uniquement fournies à titre indicatif. Le 
produit actuel et les fonctions effectives peuvent varier en raison des 
améliorations apportées au produit.
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Si le niveau de la batterie ne s'affiche pas après avoir appuyé sur le 
bouton de vérification du niveau de batterie, c'est probablement dû au 
fait que la batterie externe est en mode de protection. Essayez de 
brancher un chargeur externe sur la batterie externe et vérifiez à nouveau.
Lorsque la batterie externe n'est pas utilisée pendant une période 
prolongée, rangez-la dans un endroit frais et sec, avec un niveau de 
batterie d'environ 25–50 %. Pour prolonger la durée de vie de la 
batterie, évitez de la ranger lorsqu'elle est complètement chargée ou 
déchargée.
Ne placez pas de cartes pourvues d'une bande magnétique ou équipées 
de puces (cartes d'identité ou cartes bancaires, par exemple) à proximité 
ou sur la surface de charge, afin d'éviter de corrompre la carte.
Maintenez les dispositifs médicaux implantés (stimulateurs cardiaques, 
implants cochléaires, etc.) à une distance d'au moins 20 cm de la 
batterie externe, afin d'éviter toute interférence potentielle avec les 
dispositifs médicaux.
La batterie externe est compatible avec le contrôle intelligent de la 
température. Si vous branchez/débranchez fréquemment un appareil 
sur/de la batterie externe, pendant la charge rapide, cela peut 
entraîner des erreurs de détection de la température. Il est donc 
recommandé de charger continuellement votre appareil, plutôt que 
de le brancher/débrancher fréquemment sur le/du port de décharge.

Par la présente, Beijing MIIIW Technology Co., Ltd. déclare 
que cet équipement radio de type WPB0620MI est conforme 
à la Directive européenne 2014/53/UE. L'intégralité de la 
déclaration de conformité pour l'UE est disponible à l'adresse 
suivante :
http://www.mi.com/global/service/support/declaration.html.

Déclaration de conformité pour l'Union 
européenne
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Une utilisation incorrecte peut entraîner une panne de la batterie, une 
surchauffe, voire un incendie ou une explosion. Afin d'éviter tout 
préjudice à votre sécurité personnelle et à vos biens, veuillez conserver 
et utiliser ce produit dans le strict respect des exigences suivantes :

Cette batterie externe n'est pas un jouet. Veuillez la garder hors de 
portée des enfants. Ne laissez pas les enfants utiliser ou jouer avec 
cette batterie externe afin d'éviter les accidents.
Assurez-vous d'utiliser un chargeur conforme aux normes de sécurité 
locales lors de la charge du produit, afin d'éviter toute décharge 
électrique ou tout dommage à la batterie.
N'exposez pas cette batterie externe à la pression, aux chocs, aux 
fortes vibrations ou aux liquides. Cela pourrait entraîner un court-circuit 
ou endommager la batterie ou le circuit électrique. Si cela se produit, 
cessez immédiatement d'utiliser la batterie externe et mettez-la au 
rebut de façon appropriée.
Si la batterie externe gonfle, se déforme, présente des fuites ou que 
sa capacité est considérablement réduite, cessez immédiatement de 
l'utiliser et jetez-la de manière appropriée.
Évitez de charger ou de décharger cette batterie externe dans des 
endroits où sa dissipation thermique pourrait être affectée, par 
exemple dans la poche de votre pantalon, dans un sac fermé, ou sur 
un lit ou un canapé. Assurez-vous que la batterie externe n'est pas 
couverte de vêtements, d'oreillers, de literie ou d'autres articles divers 
pendant son fonctionnement. Lorsque vous utilisez la batterie externe 
pour charger des appareils, y compris des téléphones, pendant une 
période prolongée, ne les empilez pas pour assurer une meilleure 
dissipation de la chaleur.
Ne démontez, n'écrasez, ne percez, ne court-circuitez pas la batterie 
externe et ne l'exposez pas à des liquides, des flammes, des sources 
de chaleur (cuisinières, appareils de chauffage) ou des environnements 
dans lesquels la température ambiante est supérieure à 60 °C (140 °F). 
Par temps chaud, ne laissez pas cette batterie externe dans une 
voiture, à l'extérieur ou dans d'autres endroits exposés à la lumière 
directe du soleil.
Cette batterie externe contient une batterie au lithium. N'ouvrez pas le 
boîtier pour ne pas endommager la batterie et pour éviter tout danger.
Ne remplacez pas la batterie vous-même. Si vous utilisez une batterie 
non adaptée pour remplacer la batterie usagée, cela peut entraîner 
une défaillance de la protection de sécurité et provoquer une explosion 
ou un incendie.
La batterie soumise à une pression d'air extrêmement basse pendant 
son utilisation, son rangement ou son transport peut provoquer des 
explosions, des fuites de liquides ou de gaz inflammables.
Ne jetez pas les batteries avec les ordures ménagères. Jetez-les en 
toute sécurité conformément aux lois et réglementations locales.

AVERTISSEMENTS
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Caractéristiques

Modèle : WPB0620MI
Type de batterie : batterie au lithium
Capacité de cellule : 6000 mAh 3,87 V 23,22 Wh
Entrée : USB-C (IN) 5 V=3 A, 9 V=2,22 A
Sortie sans fil : 15 W Max.
Sortie filaire : USB-C (OUT) 5 V=2,4 A, 9 V=2 A Max.
Sortie simultanée filaire et sans fil : 10 W Max.
Température de fonctionnement : 5 °C à 35 °C
Dimensions du produit : 104,8 × 68 × 15,1 mm
Fréquence de fonctionnement : 110–147 kHz : ≤35 dBµA/m @ 3 m,
                                                   360 kHz : ≤15 dBµA/m @ 3 m

Précautions

Assurez-vous de procéder à une charge complète de la batterie 
externe lors de sa première utilisation.
Utilisez un chargeur et un câble USB appropriés (produits de la 
marque Xiaomi recommandés) pour charger la batterie externe et 
d'autres appareils à l'aide de câbles.
Lorsque vous utilisez la batterie externe pour effectuer une charge 
sans fil sur un appareil doté d'un étui de protection, assurez-vous que 
ce dernier n'est pas métallique et que son épaisseur est inférieure ou 
égale à 2 mm.
Lorsque la batterie externe est chargée via un chargeur et qu'elle 
effectue en même temps une charge sans fil d'un autre appareil, la 
sortie sans fil de la batterie externe dépend de la sortie du chargeur.

La batterie externe peut effectuer une charge sans fil des 
appareils à 5 W lorsque la sortie du chargeur est de 5 V/2 A.
La batterie externe peut effectuer une charge sans fil de 7,5 W 
lorsque la sortie du chargeur est de 9 V (pour le chargeur 
QC2.0/PD).
La batterie externe peut effectuer une charge sans fil des iPhones 
avec la fonction MPP à 15 W lorsque la sortie du chargeur est de 
20 W et plus (pour le chargeur QC2.0/PD).

Ne laissez pas la batterie externe sans surveillance lorsqu'elle est en 
cours de chargement. Débranchez l'appareil de l'alimentation 
électrique avant de vous absenter ou de vous déplacer pour une 
longue période.
Lorsque cette batterie externe est complètement chargée ou qu'elle 
a chargé complètement d'autres appareils, débranchez le câble dès 
que possible. Retirez à temps de la batterie externe l'appareil qui a 
été entièrement chargé à l'aide de la charge sans fil, afin d'éviter la 
consommation d'énergie de la batterie externe.
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Port d'entrée : USB-C
Port de sortie : USB-C
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Veuillez lire attentivement ce manuel avant d'utiliser le produit et 
conservez-le correctement.

Bouton de vérification du niveau 
de batterie (y compris le voyant 

du niveau de batterie)

Socle de charge 
sans fil

Port USB-C 
(entrée/sortie)

Support flexible

Présentation du produit

Voyant de 
la charge 
sans fil

Sécurité : cette batterie externe est conçue sur la base de multiples 
technologies de sauvegarde pour éviter les problèmes tels que la 
surcharge, la décharge excessive, la surchauffe et les courts-circuits.
Compatibilité : son contrôleur de charge intelligent intégré est 
compatible avec la plupart des smartphones, tablettes et appareils.
Qualité : elle est équipée d'une batterie au lithium de haute qualité et 
d'une puce de charge et décharge durable.

Merci d'avoir choisi Xiaomi Magnetic Power Bank 6000mAh, qui 
comprend une batterie au lithium et une puce de charge et de décharge 
de haute qualité. La batterie externe est compatible avec la charge filaire 
et sans fil des appareils. Elle excelle en matière de sécurité, d'efficacité, 
de compatibilité, etc. En outre, elle s'applique aux iPhone compatibles 
avec la charge magnétique sans fil et est compatible avec l'étui de 
protection Apple d'origine. Il est possible que la charge magnétique 
sans fil ne fonctionne pas correctement si l'étui de protection d'une 
autre marque est utilisée.
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Niveau de batterie

≤ 25 %

25–100 %

Erreur de décharge

Voyant d'état du niveau de batterie

Clignotement orange

Clignotement vert

Désactivé

Lorsque la batterie externe est en train de se décharger, le voyant d'état 
du niveau de batterie et le niveau de batterie correspondent comme suit :

État de la décharge sans fil

En veille

Fonctionnement en cours

Erreur

Voyant d'état de la charge sans fil

Respiration

Activé

Clignotement

Une fois que la batterie externe détecte qu'un téléphone compatible 
avec la charge sans fil est placé sur le socle de charge sans fil, elle 
active automatiquement la charge sans fil (sans appuyer sur le bouton 
de vérification du niveau de batterie). Vous pouvez également activer la 
charge sans fil par les méthodes suivantes :
1. Lorsque la batterie externe n'est pas en cours de charge, vous pouvez 
appuyer sur le bouton de vérification du niveau de batterie pour activer 
la charge sans fil. Si aucun appareil compatible avec la charge sans fil 
n'est détecté sur le socle de charge sans fil, alors la charge sans fil se 
désactive au bout de 5 secondes. Si un appareil compatible avec la 
charge sans fil est détecté mais ensuite retiré du socle de charge sans 
fil, la charge sans fil se désactive au bout de 5 secondes, puis la batterie 
externe passe en mode veille*. Pendant le mode veille, la batterie 
externe détecte automatiquement si un appareil qui prend en charge 
la charge sans fil se trouve sur le socle de charge sans fil. Une fois 
détectée, la batterie externe active automatiquement la charge sans fil 
pour la charge de l'appareil.
* Mode veille : le voyant de la charge sans fil et le voyant du niveau de 
batterie sont tous deux éteints.
2. Lorsqu'elle est chargée via son port USB-C, la batterie externe active 
automatiquement la charge sans fil. Si grâce à la charge sans fil, elle 
charge un téléphone à ce moment-là, l'état du voyant de la charge sans 
fil et l'état de la décharge correspondent comme suit :

Manual de usuario de Xiaomi Magnetic Power 
Bank 6000mAh  · 29
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Esta batería externa activará automáticamente la carga 
inalámbrica cuando se conecte a un iPhone compatible con la 
carga inalámbrica magnética. Para cargar un iPhone compatible 
con la carga inalámbrica magnética, coloque el iPhone en la 
batería externa. La batería externa fijará el iPhone e iniciará 
inmediatamente la carga inalámbrica. Una vez detectado un 
dispositivo compatible con la carga inalámbrica, la batería 
externa activará automáticamente la carga inalámbrica sin 
necesidad de presionar ningún botón.

Estado de la descarga inalámbrica
En espera

En funcionamiento
Error

Estado del indicador inalámbrico
Apagado

Encendido
Parpadeando

Durante la descarga inalámbrica, el estado del indicador inalámbrico 
y el estado de descarga se corresponden de la siguiente manera:

Descarga

Nivel de la batería
≤25 %

25–99 %
100 %

Error de carga

Estado del indicador del nivel de batería
Parpadeo en naranja
Parpadeo en verde
Verde constante
Parpadeo en rojo

Utilice un cargador y un cable de carga de Xiaomi para cargar la 
batería externa a través del puerto USB-C. Durante la carga, el 
estado del indicador del nivel de batería y el nivel de la batería se 
corresponden de la siguiente manera:

Carga

Las ilustraciones del producto y los accesorios del manual de 
usuario son solo para fines de referencia. El producto y las 
funciones actuales pueden variar debido a mejoras del producto.
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Si el nivel de la batería no se muestra después de presionar el 
botón de comprobación del nivel de la batería, puede deberse 
a que la batería externa esté en modo de protección. Pruebe 
a conectar un cargador externo en la batería externa e inténtelo 
de nuevo.
Cuando no vaya a utilizar la batería externa durante mucho 
tiempo, guárdela en un ambiente fresco y seco y mantenga el 
nivel de la batería en torno a un 25–50 %. Para prolongar la 
duración de la batería, evite guardarla con la batería totalmente 
cargada o agotada.
No coloque ninguna tarjeta con banda magnética o chip (como 
un documento de identidad o una tarjeta bancaria) cerca o sobre 
la superficie de carga, para evitar que se corrompa la tarjeta.
Mantenga una distancia de al menos 20 cm entre los dispositivos 
médicos implantados (marcapasos, implantes cocleares, etc.) 
y la batería externa para evitar posibles interferencias con los 
dispositivos médicos.
La batería externa es compatible con el control inteligente de 
la temperatura. Si enchufa y desenchufa con frecuencia un 
dispositivo de la batería externa durante la carga rápida, pueden 
producirse errores de detección de temperatura. Por lo tanto, se 
recomienda cargar continuamente el dispositivo, en lugar de 
enchufarlo/desenchufarlo con frecuencia del puerto de descarga.

Por la presente, Beijing MIIIW Technology Co., Ltd. 
declara que el tipo de equipo radioeléctrico 
WPB0620MI cumple con la Directiva 2014/53/UE. 
Encontrará el texto completo de la declaración de 
conformidad de la UE en esta dirección de Internet:
http://www.mi.com/global/service/support/declaration.html.

Declaración de conformidad de la UE
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Un uso inadecuado puede provocar el fallo de la batería, su 
sobrecalentamiento o incluso un incendio o explosión. Para 
evitar daños físicos y materiales, conserve y use este producto 
estrictamente de acuerdo con los siguientes requisitos:

Esta batería externa no es un juguete. Por favor, manténgalo 
alejado de los niños. No deje que los niños usen o jueguen con 
esta batería externa para evitar accidentes.
Al cargar el producto, asegúrese de utilizar un cargador que 
cumpla con las normas de seguridad locales para evitar 
descargas eléctricas o daños a la batería.
No exponga esta batería externa a presión, impactos, 
vibraciones fuertes o líquidos. Cualquiera de estos sucesos 
puede provocar un cortocircuito o causar daños en la batería 
o en el circuito eléctrico. Si esto sucede, deje de usar el 
producto inmediatamente y deséchelo como corresponda.
Si la batería externa se hincha, deforma, comienza a gotear 
o su capacidad se reduce significativamente, deje de usarla 
inmediatamente y deséchela como corresponda.
No cargue ni descargue esta batería externa en ningún lugar 
donde no se pueda disipar el calor, como en el bolsillo de su 
pantalón, una bolsa cerrada o en una cama o sofá. Asegúrese 
de que la batería externa no esté cubierta por ropa, almohadas, 
ropa de cama u otros artículos diversos durante su funcionamiento. 
Cuando utilice la batería externa para cargar dispositivos, incluidos 
los teléfonos, durante un período prolongado, no los apile para 
garantizar una mejor disipación del calor.
No desmonte, corte, aplaste, perfore ni cortocircuite esta batería 
externa ni la exponga a líquidos, fuego o fuentes de calor como 
estufas, calefactores o entornos con una temperatura ambiente 
superior a los 60 °C (140 °F). Con temperaturas elevadas, no 
deje esta batería externa en un automóvil al aire libre ni en otros 
lugares bajo la luz solar directa.
Esta batería externa contiene una batería de iones de litio. Para 
evitar causar daños a la batería y exponerse a otros riesgos de 
seguridad, está terminantemente prohibido abrir la carcasa.
No cambie la batería por su cuenta. Cambiar la batería por un 
tipo incorrecto podría poner en riesgo la protección de seguridad 
de la batería y provocar un incendio o una explosión.
Un paquete de baterías sometido a presiones de aire 
extremadamente bajas durante su uso, almacenamiento 
o transporte podría resultar en una explosión o fuga de gases 
o líquidos inflamables.
No tire las baterías gastadas a la basura de su hogar. Deséchelas 
de manera segura, de acuerdo con las leyes y reglamentos locales.

ADVERTENCIAS
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Especificaciones

Modelo: WPB0620MI
Tipo de batería: batería de iones de litio
Capacidad de la celda: 6000 mAh 
3,87 V 23,22 Wh
Entrada: USB-C (IN) 5 V=3 A, 9 V=2,22 A
Salida inalámbrica: 15 W máx.
Salida cableada: USB-C (OUT) 5 V=2,4 A, 9 V=2 A máx.
Salida simultánea cableada e inalámbrica: 10 W máx.
Temperatura de funcionamiento: 5 °C a 35 °C
Dimensiones del artículo: 104,8 × 68 × 15,1 mm
Frecuencia de operación: 110–147 kHz: ≤35 dBµA/m @ 3 m
                                         360 kHz: ≤15 dBµA/m @ 3 m

Precauciones

Cargue completamente la batería externa en su primer uso.
Utilice un cargador y un cable USB que sean apropiados (se 
recomiendan productos de la marca Xiaomi) para cargar la 
batería externa y otros dispositivos mediante cable.
Cuando utilice la batería externa para cargar de forma inalámbrica 
un dispositivo que tenga una carcasa protectora, asegúrese de 
que no sea metálica y tenga un grosor de 2 mm o menos.
Cuando la batería externa se carga mediante un cargador y al 
mismo tiempo se carga otro dispositivo de forma inalámbrica, 
la salida inalámbrica de la batería externa depende de la salida 
del cargador.

La batería externa puede cargar dispositivos de forma 
inalámbrica a 5 W cuando la salida del cargador es de 5 V/2 A.
La batería externa puede cargar dispositivos de forma 
inalámbrica a 7,5 W cuando la salida del cargador es de 9 V 
(para un cargador QC2.0/PD).
La batería externa puede cargar iPhones de forma 
inalámbrica con la función MPP a 15 W cuando la salida del 
cargador es de 20 W o superior (para el cargador QC2.0/PD).

No deje la batería externa desatendida mientras se está 
cargando. Desconéctela de la fuente de alimentación antes 
de salir o dejarla desatendida durante mucho tiempo.
Cuando la batería externa esté completamente cargada o haya 
cargado completamente otros dispositivos, desenchufe el 
cable lo antes posible. Desconecte sin demora de la batería 
externa el dispositivo que se ha cargado completamente 
mediante carga inalámbrica para evitar que la batería externa 
consuma energía.
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Puerto de entrada: 
USB-C
Puerto de salida: 
USB-C
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Lea atentamente este manual antes de utilizar el producto 
y consérvelo adecuadamente.

Botón de comprobación del 
nivel de la batería (incluido el 
indicador del nivel de batería)

Plataforma de 
carga inalámbrica

Puerto USB-C 
(entrada/salida)

Soporte flexible

Descripción del producto

Indicador 
inalámbrico

Seguridad: esta batería externa está diseñada sobre la base de 
varias tecnologías de protección para evitar sobrecargas, excesos 
de descarga, sobrecalentamientos y cortocircuitos.
Compatibilidad: su controlador de carga inteligente incorporado 
es compatible con la mayoría de teléfonos inteligentes, tabletas 
y dispositivos.
Calidad: está equipado con una batería de iones de litio de alta 
calidad y un chip de carga/descarga duradero.

Gracias por elegir Xiaomi Magnetic Power Bank 6000mAh, que 
incluye una batería de iones de litio de alta calidad y un chip 
de carga/descarga. La batería externa admite tanto la carga 
inalámbrica como la carga por cable de dispositivos. Destaca 
por su seguridad, eficacia, compatibilidad, etc. Además, se aplica 
a los iPhones que admiten carga inalámbrica magnética y es 
compatible con la funda protectora original de Apple. Es posible 
que la carga inalámbrica magnética no funcione correctamente 
si se utiliza una funda protectora de otras marcas.
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Fabricado para: Xiaomi Communications Co., Ltd.
Fabricado por: Beijing MIIIW Technology Co., Ltd.
                        (una empresa Mi Ecosystem)
Dirección: Room 605, Jianjin Center, No. 1 Qinghe Yongtaiyuan, 
Haidian District, Beijing, P.R. China
Para obtener más información, visite www.mi.com
Versión del manual del usuario: V1.0

Este dispositivo ha sido probado y cumple los límites aplicables 
de exposición a radiofrecuencias (RF).

Información de exposición a RF

Todos los productos que llevan este símbolo son 
residuos de aparatos eléctricos y electrónicos 
(RAEE según la directiva 2012/19/UE) que no deben 
mezclarse con residuos domésticos sin clasificar. En 
su lugar, debe proteger la salud humana y el medio 
ambiente entregando sus equipos de desecho a un 
punto de recogida para el reciclaje de residuos de 
equipos eléctricos y electrónicos, designado por el 
gobierno o las autoridades locales. La eliminación 
y el reciclado correctos ayudarán a evitar posibles 
consecuencias negativas para el medio ambiente y la 
salud humana. Póngase en contacto con el instalador 
o con las autoridades locales para obtener más 
información sobre la ubicación y las condiciones de 
dichos puntos de recogida.

Información sobre RAEE
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Nivel de la batería
≤25 %

25 %–100 %
Error de descarga

Estado del indicador del nivel de batería
Parpadeo en naranja
Parpadeo en verde

Apagado

Cuando la batería externa está descargando, el indicador del 
nivel de batería y el nivel de la batería se corresponden de la 
siguiente manera:

Estado de la descarga inalámbrica
En espera

En funcionamiento
Error

Estado del indicador inalámbrico
Luz pulsante
Encendido

Parpadeando

Cuando la batería externa detecta que se ha colocado un teléfono 
compatible con la carga inalámbrica en la plataforma de carga 
inalámbrica, activa automáticamente la carga inalámbrica (sin 
pulsar el botón de comprobación del nivel de la batería). También 
puede activar la carga inalámbrica mediante los siguientes métodos:
1. Cuando la batería externa no se está cargando, puede presionar 
el botón de comprobación del nivel de la batería para activar la 
función de carga inalámbrica. Si no se detecta ningún dispositivo 
compatible con la carga inalámbrica en la plataforma de carga 
inalámbrica, la carga inalámbrica se desactivará transcurridos 
5 segundos. Si se detecta un dispositivo compatible con la carga 
inalámbrica, pero se retira de la plataforma de carga inalámbrica, 
la carga inalámbrica se desactivará transcurridos 5 segundos y la 
batería externa entrará en modo de suspensión*. Durante el modo 
de suspensión, la batería externa detectará automáticamente si 
hay algún dispositivo compatible con la carga inalámbrica en la 
plataforma de carga inalámbrica. Una vez detectado, la batería 
externa activará automáticamente la carga inalámbrica para 
cargar el dispositivo.
* Modo de suspensión: tanto el indicador inalámbrico como el 
indicador del nivel de batería están desconectados.
2. Cuando se carga a través de su puerto USB-C, la batería 
externa activará automáticamente la carga inalámbrica. Si carga 
un teléfono de forma inalámbrica en este momento, el estado 
del indicador inalámbrico y el estado de descarga se corresponden 
de la siguiente manera:

Xiaomi Manyetik Taşınabilir Şarj Cihazı 6000 mAh 
Kullanım Kılavuzu  · 50
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Bu taşınabilir şarj cihazı, manyetik kablosuz şarj özelliğini 
destekleyen bir iPhone'a bağlandığında kablosuz şarj özelliğini 
otomatik olarak etkinleştirecektir. Manyetik kablosuz şarjı 
destekleyen bir iPhone'u şarj etmek için iPhone'u taşınabilir 
şarj cihazına yerleştirin, ardından taşınabilir şarj cihazı iPhone'u 
sabitleyecek ve derhal kablosuz şarj özelliğini başlatacaktır. 
Kablosuz şarj özelliğini destekleyen bir cihaz algılandığında 
taşınabilir şarj cihazı, herhangi bir düğme ile manuel işlem 
yapmaya gerek kalmadan kablosuz şarj özelliğini otomatik 
olarak etkinleştirecektir.

Kablosuz Boşaltma Durumu
Beklemede

Çalışıyor
Hata

Kablosuz Göstergesi Durumu
Kapalı
Açık

Yanıp sönüyor

Kablosuz boşaltma sırasında kablosuz göstergesi durumu ve 
boşaltma durumu aşağıdaki şekilde ilişkilendirilir:

Boşaltma

Pil Düzeyi
≤%25

%25–%99
%100

Şarj etme hatası

Pil Düzeyi Göstergesi Durumu
Yanıp sönen turuncu ışık

Yanıp sönen yeşil ışık
Sabit yeşil ışık

Yanıp sönen kırmızı ışık

Taşınabilir şarj cihazını USB-C bağlantı noktası ile şarj etmek için 
bir Xiaomi şarj cihazı ve şarj kablosu kullanın. Şarj sırasında pil 
düzeyi göstergesi durumu ve pil düzeyi aşağıdaki şekilde 
ilişkilendirilir:

Şarj Etme

Kullanım kılavuzundaki ürün ve aksesuar çizimleri yalnızca 
referans amaçlı olarak sağlanmıştır. Ürün iyileştirmeleri 
nedeniyle asıl ürün ve işlevler farklılık gösterebilir.
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Pil düzeyi kontrol düğmesine basıldıktan sonra pil düzeyi 
görüntülenmiyorsa taşınabilir şarj cihazı koruma modunda 
olabilir. Harici bir şarj cihazını taşınabilir şarj cihazına bağlamayı 
ve tekrar kontrol etmeyi deneyin.
Taşınabilir şarj cihazı uzun süre kullanılmayacaksa serin ve kuru 
bir yerde, pil düzeyi yaklaşık %25–%50 arasında olacak şekilde 
saklayın. Pil ömrünü uzatmak için pili tam şarj olmuş veya 
tamamen boş olarak saklamaktan kaçının.
Kartların bozulmasını önlemek için manyetik şeritli veya çipli 
(kimlik kartı veya banka kartı gibi) kartları şarj yüzeyinin yakınına 
veya üzerine koymayın.
Tıbbi cihazlarla olası etkileşimi önlemek için implante edilmiş 
tıbbi cihazları (kalp pilleri, koklear implantlar vb.) taşınabilir şarj 
cihazından en az 20 cm uzak tutun.
Taşınabilir şarj cihazı akıllı sıcaklık kontrolü destekler. Hızlı şarj 
sırasında taşınabilir şarj cihazına sıklıkla bir cihaz bağlar veya 
bağlı bir cihazı ayırırsanız sıcaklık algılama hatalarına neden 
olabilir. Bu nedenle boşaltma bağlantı noktasına sıklıkla cihaz 
bağlamak ya da bağlı cihazı ayırmaktan kaçının, cihazınızı 
kesintisiz olarak şarj etmeye çalışın.

İşbu belge ile Beijing MIIIW Technology Co., Ltd., radyo 
ekipmanı tipi WPB0620MI ürününün 2014/53/EU sayılı 
Direktife uygun olduğunu beyan etmektedir. AB 
uygunluk beyanının tam metnine şu adresten ulaşılabilir:
http://www.mi.com/global/service/support/declaration.html.

AB Uygunluk Beyanı

53

Yanlış kullanım pilin arızalanmasına, aşırı ısınmasına ve hatta 
yangın ya da patlamaya neden olabilir. Kişisel güvenliğinize ve 
mülkünüze zarar gelmesini önlemek için, lütfen bu ürünü 
kesinlikle aşağıdaki gerekliliklere uygun olarak saklayın ve kullanın:

Bu taşınabilir şarj cihazı bir oyuncak değildir. Lütfen cihazı 
çocuklardan uzak tutun. Kazalardan kaçınmak için çocukların bu 
taşınabilir şarj cihazını kullanmalarına ya da cihaz ile oynamalarına 
izin vermeyin.
Bu ürünü şarj ederken elektrik çarpmasını veya pile zarar 
gelmesini önlemek için yerel güvenlik standartlarına uygun bir 
şarj cihazı kullandığınızdan emin olun.
Bu taşınabilir şarj cihazını basınç, darbe, güçlü titreşim veya 
sıvılara maruz bırakmayın. Bunlardan herhangi biri kısa devreye 
neden olabilir veya pile ya da elektrik devresine zarar verebilir. 
Böyle bir durumla karşılaştığınızda, taşınabilir şarj cihazını 
kullanmayı hemen bırakın ve uygun şekilde imha edin.
Taşınabilir şarj cihazı şişerse, deforme olursa, sızıntı yapmaya 
başlarsa veya kapasitesi önemli ölçüde azalırsa lütfen ürünü 
kullanmayı hemen bırakın ve uygun şekilde imha edin.
Bu taşınabilir şarj cihazını, pantolon cebi, kapalı çanta veya yatak 
ya da koltuk gibi ısı dağılımını etkileyen yerlerde şarj etmeyin 
veya boşaltmayın. Taşınabilir şarj cihazının çalıştığı sırada kıyafet, 
yastık, yatak örtüsü veya diğer çeşitli eşyalarla kaplanmadığından 
emin olun. Telefon gibi cihazları uzun süre şarj etmek için 
taşınabilir şarj cihazı kullanırken, daha iyi bir ısı dağılımı sağlamak 
için bunları bir araya getirmeyin.
Taşınabilir şarj cihazını parçalarına ayırmayın, kesmeyin, sıkıştırmayın, 
delmeyin; taşınabilir şarj cihazına kısa devre yaptırmayın veya 
taşınabilir şarj cihazını sıvıya, ateşe, fırın ya da ısıtıcı gibi ısı 
kaynaklarına veya ortam sıcaklığının 60 °C'nin (140 °F) üzerinde 
olduğu ortamlara maruz bırakmayın. Bu taşınabilir şarj cihazını 
sıcak havalarda açık alandaki bir arabada veya doğrudan güneş 
ışığına maruz kalacağı başka yerlerde bırakmayın.
Bu taşınabilir şarj cihazı lityum iyon pil içerir. Pilin zarar görmesini 
veya yaşanabilecek güvenlik tehlikelerini önlemek için pilin kabını 
açmak kesinlikle yasaktır.
Kendi başınıza pili değiştirmeyin. Yanlış türde bir pil ile 
değiştirildiğinde güvenlik korumasında arızalara yol açarak 
patlama veya yangına sebep olabilir.
Pil paketi kullanım, depolama veya taşıma sırasında aşırı düşük 
hava basıncına maruz kalırsa patlamaya ya da pilden yanıcı sıvı 
veya gaz sızmasına neden olabilir.
Pilleri, ev atıkları gibi imha etmeyin. Güvenli bir şekilde yerel yasa 
ve yönetmeliklere göre imha edin.

UYARILAR
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Teknik Özellikler

Model: WPB0620MI
Pil Türü: Lityum iyon pil
Hücre Kapasitesi: 6000 mAh 3,87 V 23,22 Vsa
Giriş: USB-C (GİRİŞ) 5 V=3 A, 9 V=2,22 A
Kablosuz Çıkış: 15 W Maks.
Kablolu Çıkış: USB-C (ÇIKIŞ) 5 V=2,4 A, 9 V=2 A Maks.
Eş Zamanlı Kablolu ve Kablosuz Çıkış: 10 W Maks.
Çalışma Sıcaklığı: 5 °C ila 35 °C
Ürün Boyutları: 104,8 × 68 × 15,1 mm
İşlem Frekansı: 110–147 kHz: ≤35 dBµA/m @ 3 m,
                        360 kHz: ≤15 dBµA/m @ 3 m

Önlemler

İlk kullanımda lütfen taşınabilir şarj cihazını tamamen şarj edin.
Taşınabilir şarj cihazını ve diğer cihazları kablolu şarj etmek için 
uygun bir şarj cihazı ve USB kablosu (Xiaomi markalı ürünler 
önerilir) kullanın.
Taşınabilir şarj cihazını, koruyucu kapağı olan bir cihazı kablosuz 
olarak şarj etmek için kullanırken kılıfın metalik olmadığından ve 
en fazla 2 mm kalınlığa sahip olduğundan emin olun.
Taşınabilir şarj cihazının, bir şarj cihazı ile şarj edilirken aynı 
anda başka bir cihazı kablosuz olarak şarj ettiği durumlarda, 
taşınabilir şarj cihazının kablosuz çıkış değeri, şarj cihazının çıkış 
değerine bağlı olarak değişir.

Şarj cihazının çıkışı 5 V/2 A olduğunda taşınabilir şarj cihazı, 
cihazları kablosuz olarak 5 W ile şarj edebilir.
Şarj cihazının çıkışı 9 V olduğunda (QC2.0/PD şarj cihazı 
için) taşınabilir şarj cihazı, cihazları kablosuz olarak 7,5 W ile 
şarj edebilir.
Şarj cihazının çıkışı en az 20 W olduğunda (QC2.0/PD şarj 
cihazı için) taşınabilir şarj cihazı, iPhone'ları MPP işlevi ile 
kablosuz olarak 15 W ile şarj edebilir.

Taşınabilir şarj cihazını şarj ederken uzun süre gözetimsiz 
bırakmayın. Dışarı çıkmadan veya taşınabilir şarj cihazını uzun 
süre gözetimsiz bırakmadan önce cihazı güç kaynağından ayırın.
Bu taşınabilir şarj cihazı tamamen şarj olduğunda veya başka 
bir cihazı tamamen şarj ettiğinde kabloyu vakit kaybetmeden 
çıkarın. Taşınabilir şarj cihazının güç tüketimi yapmaması için 
kablosuz şarj ile tamamen şarj edilen cihazı, taşınabilir şarj 
cihazından ayırın.

1

2

3

Giriş Bağlantı 
Noktası: USB-C
Çıkış Bağlantı 
Noktası: USB-C
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Ürünü kullanmadan önce lütfen bu kılavuzu dikkatle okuyun ve 
uygun şekilde saklayın.

Pil Düzeyi Kontrol Düğmesi
(pil düzeyi göstergesi dahil)

Kablosuz Şarj 
Platformu

USB-C Bağlantı 
Noktası 
(giriş/çıkış)

Esnek Dayanak

Ürüne Genel Bakış

Kablosuz 
Göstergesi

Güvenlik: Bu taşınabilir şarj cihazı aşırı şarj, aşırı boşaltma, aşırı 
ısınma ve kısa devreleri önlemek üzere çok sayıda koruma 
teknolojisi temel alınarak tasarlanmıştır.
Uyumluluk: Yerleşik olarak bulunan akıllı şarj denetleyicisi, çoğu 
akıllı telefon, tablet ve cihazla uyumludur.
Kalite: Yüksek kaliteli lityum iyon pil ve dayanıklı şarj/boşaltma çipi 
ile donatılmıştır.

Yüksek kaliteli lityum iyon pil ve şarj/boşaltma çipi ile donatılan 
Xiaomi Manyetik Taşınabilir Şarj Cihazı 6000 mAh ürününü tercih 
ettiğiniz için teşekkür ederiz. Taşınabilir şarj cihazı, hem kablolu 
hem de kablosuz şarjı desteklemektedir. Güvenlik, verimlilik ve 
uyumluluk gibi alanlarda üstündür. Bununla birlikte manyetik 
kablosuz şarj özelliğini destekleyen iPhone'larda kullanılabilir ve 
Apple'ın orijinal koruyucu kılıfı ile uyumludur. Farklı markaların 
koruyucu kılıfı kullanıldığında manyetik kablosuz şarj düzgün 
çalışmayabilir.
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Şu şirket için üretildi: Xiaomi Communications Co., Ltd.
Üretici: Beijing MIIIW Technology Co., Ltd.
            (Mi Ekosisteminde yer alan şirketlerden biri)
Adres: Room 605, Jianjin Center, No. 1 Qinghe Yongtaiyuan, Haidian 
District, Beijing, P.R. China
Daha fazla bilgi için lütfen www.mi.com'u ziyaret edin
Kullanım Kılavuzu Sürümü: V1.0

Bu cihaz test edilmiştir ve radyo frekansına (RF) maruz kalma için 
geçerli sınırları karşılamaktadır.

RF Maruz Kalma Bilgileri

Bu sembolü taşıyan tüm ürünler, elektrikli ve elektronik 
ekipman atıklarıdır (2012/19/EU sayılı direktifte WEEE 
olarak belirtilmiştir) ve bunların sınıflandırılmamış evsel 
atıklarla birlikte atılmaması gerekir. Bunun yerine 
ekipman atıklarınızı, elektrikli ve elektronik ekipman 
atıklarının geri dönüşümü için devlet veya yerel 
makamlar tarafından belirlenmiş bir toplama noktasına 
teslim ederek insan sağlığını ve çevreyi korumanız 
gerekir. Doğru imha ve geri dönüşüm, çevre ve insan 
sağlığı üzerindeki olası olumsuz sonuçları önlemeye 
yardımcı olur. Söz konusu toplama noktaları ve bu tür 
toplama noktalarının koşul ve şartları ile ilgili daha fazla 
bilgi için lütfen kurulumcuya veya yerel makamlara 
başvurun.

WEEE Bilgileri
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Pil Düzeyi
≤%25

%25–%100
Şarj boşaltma hatası

Pil Düzeyi Göstergesi Durumu
Yanıp sönen turuncu ışık

Yanıp sönen yeşil ışık
Kapalı

Taşınabilir şarj cihazı boşaltılırken pil düzeyi göstergesi durumu 
ve pil düzeyi aşağıdaki şekilde ilişkilendirilir:

Kablosuz Boşaltma Durumu
Beklemede

Çalışıyor
Hata

Kablosuz Göstergesi Durumu
Yavaşça Yanıp Sönüyor

Açık
Yanıp sönüyor

Kablosuz şarj özelliğini destekleyen bir cihazın kablosuz şarj 
platformuna yerleştirildiğini algılandığında taşınabilir şarj cihazı, 
kablosuz şarj özelliğini (pil düzeyi kontrol düğmesine basmadan) 
otomatik olarak etkinleştirecektir. Ayrıca aşağıdaki yöntemlerle 
kablosuz şarj özelliğini etkinleştirebilirsiniz:
1. Taşınabilir şarj cihazı şarj edilmiyorken, kablosuz şarj özelliğini 
etkinleştirmek için pil düzeyi kontrol düğmesine basabilirsiniz. 
Kablosuz şarj platformunda kablosuz şarjı destekleyen bir cihaz 
algılanmazsa kablosuz şarj özelliği 5 saniye sonra devre dışı 
bırakılacaktır. Kablosuz şarj özelliğini destekleyen bir cihaz 
algılanırsa ancak kablosuz şarj platformundan kaldırılırsa kablosuz 
şarj özelliği 5 saniye sonra devre dışı bırakılacaktır ve taşınabilir 
şarj cihazı uyku moduna* girecektir. Uyku modu sırasında 
kablosuz şarj özelliğini destekleyen bir cihazın kablosuz şarj 
platformuna yerleştirilip yerleştirilmediğini taşınabilir şarj cihazı 
otomatik olarak algılayacaktır. Algılandıktan sonra cihazı şarj 
etmek üzere taşınabilir şarj cihazı, kablosuz şarj özelliğini 
otomatik olarak etkinleştirecektir.
* Uyku modu: Kablosuz göstergesi ve pil düzeyi göstergesi kapalıdır.
2. USB-C bağlantı noktası üzerinden şarj edilirken taşınabilir şarj 
cihazı, otomatik olarak kablosuz şarj özelliğini etkinleştirecektir. 
Taşınabilir şarj cihazı, bir telefonu kablosuz şarj ediyorsa kablosuz 
göstergesi durumu ve boşalma durumu aşağıdaki şekilde ilişkilendirilir:

Instrukcja obsługi powerbanku magnetycznego 
Xiaomi 6000 mAh  · 57
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Powerbank automatycznie włączy ładowanie bezprzewodowe po 
podłączeniu go do iPhone'a obsługującego magnetyczne 
ładowanie bezprzewodowe. Aby naładować iPhone'a, który 
obsługuje magnetyczne ładowanie bezprzewodowe, umieść go 
na powerbanku, który unieruchomi telefon i od razu rozpocznie 
ładowanie bezprzewodowe. Po wykryciu urządzenia 
obsługującego ładowanie bezprzewodowe powerbank 
automatycznie włączy ładowanie bezprzewodowe bez potrzeby 
ręcznych operacji na przyciskach.

Stan rozładowywania 
bezprzewodowego

Tryb gotowości
Działa
Błąd

Stan wskaźnika trybu 
bezprzewodowego

Wył.
Wł.

Miga

Podczas rozładowywania bezprzewodowego stanowi wskaźnika 
trybu bezprzewodowego odpowiadają następujące stany 
rozładowywania:

Rozładowywanie

Poziom naładowania 
akumulatora

≤25%
25–99%

100%
Błąd ładowania

Stan wskaźnika poziomu 
naładowania akumulatora
Miga na pomarańczowo

Miga na zielono
Świeci stałym światłem na zielono

Miga na czerwono

Aby naładować powerbank przez port USB-C, użyj ładowarki 
Xiaomi i kabla do ładowania. Podczas ładowania poziomowi 
naładowania akumulatora odpowiadają następujące stany 
wskaźnika poziomu naładowania akumulatora:

Ładowanie

Ilustracje produktu i akcesoriów przedstawione w niniejszej 
instrukcji obsługi służą jedynie jako odniesienie. Rzeczywisty 
produkt i funkcje mogą różnić się od przedstawionych 
w związku z ulepszeniami produktu.
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Jeśli po naciśnięciu przycisku sprawdzania poziomu 
naładowania akumulatora poziom ten nie wyświetla się, może 
to oznaczać, że powerbank znajduje się w trybie ochronnym. 
Spróbuj podłączyć do powerbanku ładowarkę zewnętrzną 
i sprawdź ponownie.
Jeśli powerbank nie będzie używany przez dłuższy czas, należy 
przechowywać go w chłodnym i suchym miejscu przy poziomie 
naładowania akumulatora wynoszącym około 25%–50%. Aby 
wydłużyć żywotność akumulatora, nie przechowuj urządzenia 
z całkowicie naładowanym lub rozładowanym akumulatorem.
Nie umieszczaj kart z paskiem magnetycznym ani z chipem 
(np. dowodów tożsamości lub kart bankowych) w pobliżu lub 
na powierzchni ładującej. W ten sposób zmniejszysz ryzyko 
uszkodzenia karty.
Aby zapobiec ewentualnym zakłóceniom pracy wszczepionych 
urządzeń medycznych (rozruszników serca, implantów 
ślimakowych itp.), muszą one znajdować się w odległości co 
najmniej 20 cm od powerbanku.
Powerbank obsługuje inteligentną kontrolę temperatury. Częste 
podłączanie urządzenia do powerbanku i częste odłączanie go 
podczas szybkiego ładowania może powodować błędy odczytu 
temperatury. Dlatego zamiast częstego podłączania urządzenia 
do portu rozładowującego i odłączania go od niego zalecamy 
ładowanie urządzenia bez przerw.

Niniejszym firma Beijing MIIIW Technology Co., Ltd. 
oświadcza, że urządzenie radiowe typu WPB0620MI 
jest zgodne z dyrektywą 2014/53/UE. Pełny tekst 
deklaracji zgodności UE jest dostępny na następującej 
stronie internetowej:
http://www.mi.com/global/service/support/declaration.html.

Deklaracja zgodności UE
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Nieprawidłowe użytkowanie może skutkować awarią akumulatora, 
przegrzaniem, a nawet pożarem lub wybuchem. Aby zapewnić 
bezpieczeństwo sobie i swojej własności, przechowuj produkt 
i korzystaj z niego wyłącznie zgodnie z następującymi zasadami:

Powerbank nie jest zabawką. Trzymaj go z dala od dzieci. Aby nie 
dopuścić do wypadku, nie pozwalaj dzieciom korzystać z powerbanku 
ani bawić się nim.
Podczas ładowania produktu upewnij się, że korzystasz z ładowarki, 
która jest zgodna z lokalnymi normami bezpieczeństwa – zapobiegniesz 
w ten sposób ewentualnemu porażeniu prądem elektrycznym lub 
uszkodzeniu akumulatora.
Nie wystawiaj powerbanku na działanie ciśnienia, uderzeń, silnych 
drgań lub płynów. W przeciwnym razie może dojść do zwarcia albo 
uszkodzenia akumulatora lub jego obwodu elektrycznego. Jeśli tak się 
stanie, natychmiast przerwij korzystanie z powerbanku i w odpowiedni 
sposób go zutylizuj.
Jeśli powerbank stanie się nabrzmiały, zniekształcony, jeśli pojawi się 
w nim wyciek lub jeśli jego pojemność znacząco spadnie, natychmiast 
przerwij korzystanie z niego i w odpowiedni sposób go zutylizuj.
Nie ładuj ani nie rozładowuj powerbanku w warunkach, które mogą 
mieć wpływ na proces rozpraszania ciepła, np. w kieszeni spodni, 
zamkniętej torbie, na łóżku lub na kanapie. Zadbaj o to, aby w trakcie 
tego procesu powerbank nie znajdował się pod ubraniami, poduszkami, 
pościelą ani pod innymi przedmiotami. Podczas używania powerbanku 
do długotrwalego ładowania urządzeń, w tym telefonów, nie układaj ich 
jeden na drugim, aby zapewnić lepsze odprowadzanie ciepła.
Nie rozmontowuj, nie przecinaj, nie miażdż, nie przedziurawiaj 
powerbanku ani nie powoduj w nim zwarcia i nie wystawiaj go na 
działanie płynów, ognia oraz źródeł ciepła takich jak kuchenki, grzejniki 
lub warunki, w których temperatura otoczenia przekracza 60°C (140°F). 
W gorące dni nie zostawiaj powerbanku w samochodzie zaparkowanym 
na zewnątrz ani w innych miejscach wystawionych na bezpośrednie 
działanie promieni słonecznych.
Powerbank ma baterię litowo-jonową. Pod żadnym pozorem nie należy 
otwierać obudowy, w przeciwnym razie może dojść do uszkodzenia 
akumulatora, co stwarza zagrożenie.
Nie wymieniaj akumulatora samodzielnie. Wymiana akumulatora na 
akumulator niewłaściwego typu może skutkować utratą właściwości 
ochronnych i spowodować wybuch lub pożar.
Używanie, przechowywanie lub transportowanie akumulatora 
w środowisku o bardzo niskim ciśnieniu powietrza może skutkować 
eksplozją lub wyciekiem łatwopalnych płynów lub gazów.
Zużytych baterii nie należy wyrzucać razem z odpadami z gospodarstwa 
domowego. Baterie należy bezpiecznie utylizować zgodnie z lokalnymi 
przepisami.

OSTRZEŻENIA
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Dane techniczne

Model: WPB0620MI
Typ akumulatora: bateria litowo-jonowa
Pojemność ogniwa: 6000 mAh, 3,87 V, 23,22 Wh
Wejście: USB-C (IN) 5 V=3 A, 9 V=2,22 A
Moc wyjściowa w trybie bezprzewodowym: 15 W Maks.
Wyjście przewodowe: USB-C (OUT) 5 V=2,4 A, 9 V=2 A Maks.
Moc wyjściowa przy jednoczesnym trybie przewodowym 
i bezprzewodowym: 10 W Maks.
Temperatura eksploatacji: od 5°C do 35°C
Wymiary produktu: 104,8 × 68 × 15,1 mm
Częstotliwość robocza: 110–147 kHz: ≤35 dBµA/m @ 3 m,
                                     360 kHz: ≤15 dBµA/m @ 3 m

Środki ostrożności
Przy pierwszym użyciu powerbanku należy go w pełni naładować.
Podczas ładowania powerbanku i innych urządzeń za pomocą 
kabla używaj właściwej ładowarki i kabla USB (zaleca się 
stosowanie produktów marki Xiaomi).
Podczas używania powerbanku do bezprzewodowego 
ładowania urządzenia z etui ochronnym upewnij się, że etui nie 
jest wykonane z metalu, a jego grubość nie przekracza 2 mm.
Gdy powerbank jest ładowany za pomocą ładowarki 
i jednocześnie bezprzewodowo ładuje inne urządzenie, moc 
wyjściowa powerbanku w trybie bezprzewodowym zależy od 
mocy wyjściowej ładowarki.

Powerbank może bezprzewodowo ładować urządzenia 
z mocą 5 W, gdy parametry wyjściowe ładowarki wynoszą 
5 V/2 A.
Powerbank może bezprzewodowo ładować urządzenia 
z mocą 7,5 W, gdy parametry wyjściowe ładowarki wynoszą 
9 V (w przypadku ładowarki QC2.0/PD).
Powerbank może bezprzewodowo ładować iPhone'a 
z funkcją MPP z mocą 15 W, gdy parametry wyjściowe 
ładowarki wynoszą co najmniej 20 W (w przypadku 
ładowarki QC2.0/PD).

Podczas ładowania nie pozostawiaj powerbanku bez nadzoru. 
Przed wyjściem lub pozostawieniem urządzenia na dłuższy 
czas odłącz je od zasilania.
Gdy powerbank zostanie całkowicie naładowany lub gdy 
w pełni naładuje inne urządzenie, od razu odłącz kabel od 
zasilania. Gdy urządzenie zostanie w pełni naładowane za 
pomocą funkcji ładowania bezprzewodowego, odłącz je od 
razu od powerbanku, aby nie zużywał energii.

1

2

3

Port wejściowy: USB-C
Port wyjściowy: USB-C
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Przed przystąpieniem do eksploatacji produktu należy dokładnie 
zapoznać się z niniejszą instrukcją obsługi i odpowiednio ją 
zachować.

Przycisk sprawdzania poziomu 
naładowania akumulatora (w tym wskaźnik 

poziomu naładowania akumulatora)

Podkładka do 
ładowania 
bezprzewodowego

Port USB-C 
(wejście/wyjście)

Elastyczny uchwyt

Przegląd produktu

Wskaźnik 
trybu 
bezprzewodo-
wego

Bezpieczeństwo: powerbank został zaprojektowany 
z wykorzystaniem wielu technologii zabezpieczających przed 
takimi problemami jak nadmierne ładowanie i rozładowywanie, 
przegrzanie i zwarcia.
Zgodność: wbudowany inteligentny sterownik ładowania jest 
zgodny z większością smartfonów, tabletów i innych urządzeń.
Jakość: Jest wyposażony w wysokiej jakości baterię litowo-jonową
i trwały mikroukład ładowania i rozładowywania.

Dziękujemy za wybór powerbanku magnetycznego Xiaomi 6000 
mAh, który zawiera wysokiej jakości baterię litowo-jonową i 
mikroukład ładowania/rozładowywania. Powerbank obsługuje 
ładowanie zarówno bezprzewodowe, jak i przewodowe. Wyróżnia 
się m.in. bezpieczeństwem, wydajnością i zgodnością. Ponadto 
nadaje się do iPhone'ów obsługujących magnetyczne ładowanie 
bezprzewodowe i jest zgodny z oryginalnym etui ochronnym 
Apple. Magnetyczne ładowanie bezprzewodowe może nie 
działać prawidłowo, jeśli używane jest etui ochronne innej marki.
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Wyprodukowano dla: Xiaomi Communications Co., Ltd.
Producent: Beijing MIIIW Technology Co., Ltd.
                  (spółka Mi Ecosystem)
Adres: Room 605, Jianjin Center, No. 1 Qinghe Yongtaiyuan, Haidian 
District, Beijing, P.R. China
Więcej informacji: www.mi.com
Wersja instrukcji obsługi: V1.0

Urządzenie zostało przetestowane i spełnia obowiązujące limity 
związane z ekspozycją na promieniowanie o częstotliwości 
radiowej (RF).

Informacje o ekspozycji na promieniowanie 
o częstotliwości radiowej (RF)

Wszystkie produkty oznaczone tym symbolem uznano 
za odpady sprzętu elektrycznego i elektronicznego 
(WEEE zgodnie z dyrektywą 2012/19/UE) i nie można 
ich wyrzucić po zakończeniu okresu użytkowania wraz 
z innymi zmieszanymi odpadami z gospodarstw 
domowych. W celu ochrony zdrowia ludzi oraz 
środowiska naturalnego należy przekazać zużyty 
sprzęt do wyznaczonego punktu utylizacji 
wyznaczonego przez instytucje rządowe lub lokalne. 
Prawidłowe usunięcie zużytego produktu pomaga w 
zapobieganiu potencjalnym negatywnym skutkom 
oddziaływania na środowisko naturalne i zdrowie ludzi. 
Więcej informacji o warunkach i lokalizacji punktów 
zbiórki można uzyskać w urzędzie lokalnym lub od 
instalatora.

Informacje dotyczące europejskiej 
dyrektywy WEEE
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Poziom naładowania 
akumulatora

≤25%
25%–100%

Błąd rozładowywania

Stan wskaźnika poziomu 
naładowania akumulatora

Miga na pomarańczowo
Miga na zielono

Wył.

Podczas rozładowywania powerbanku poziomowi naładowania 
akumulatora odpowiadają następujące stany wskaźnika poziomu 
naładowania akumulatora:

Stan rozładowywania 
bezprzewodowego

Tryb gotowości
Działa
Błąd

Stan wskaźnika trybu 
bezprzewodowego

Pulsuje
Wł.

Miga

Gdy powerbank wykryje, że telefon obsługujący ładowanie 
bezprzewodowe jest umieszczony na podkładce do ładowania 
bezprzewodowego, automatycznie włączy ładowanie bezprzewodowe 
(bez konieczności naciskania przycisku sprawdzania poziomu 
naładowania akumulatora). Ładowanie bezprzewodowe można 
również włączyć następującymi sposobami:
1. Gdy powerbank nie jest ładowany, można nacisnąć przycisk 
sprawdzania poziomu naładowania akumulatora, aby włączyć funkcję 
ładowania bezprzewodowego. Jeśli na podkładce do ładowania 
bezprzewodowego nie zostanie wykryte żadne urządzenie 
obsługujące ładowanie bezprzewodowe, po 5 sekundach ładowanie 
bezprzewodowe się wyłączy. Jeśli urządzenie obsługujące ładowanie 
bezprzewodowe zostanie wykryte, a następnie zdjęte z podkładki do 
ładowania bezprzewodowego, funkcja ładowania bezprzewodowego 
wyłączy się po upływie 5 sekund, a powerbank przejdzie w tryb 
uśpienia*. W trybie uśpienia powerbank automatycznie wykryje każde 
urządzenie obsługujące ładowanie bezprzewodowe, które zostanie 
umieszczone na podkładce do ładowania bezprzewodowego. Po 
wykryciu takiego urządzenia powerbank automatycznie włączy 
ładowanie bezprzewodowe, aby je naładować.
* Tryb uśpienia: zarówno wskaźnik trybu bezprzewodowego, 
jak i wskaźnik poziomu naładowania akumulatora są wyłączone.
2. Podczas ładowania przez port USB-C powerbank 
automatycznie włączy ładowanie bezprzewodowe. Jeśli w tym 
czasie będzie bezprzewodowo ładowany telefon, stanowi 
wskaźnika trybu bezprzewodowego będą odpowiadały 
następujące stany rozładowania:
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سيقوم هذا الشاحن المتنقل بتمكين الشحن اللاسلكي تلقائياً بمجرد توصيله بهاتف 
iPhone يدعم الشحن اللاسلكي المغناطيسي. لشحن هاتف iPhone يدعم الشحن 

اللاسلكي المغناطيسي، ضع iPhone على الشاحن المتنقل، وسيقوم الشاحن المتنقل 
بإصلاح هاتف iPhone ويبدأ الشحن اللاسلكي على الفور. بمجرد اكتشاف جهاز يدعم 

الشحن اللاسلكي، سيقوم الشاحن المتنقل بتمكين الشحن اللاسلكي تلقائياً دون أي 
عمليات يدوية بالأزرار.

حالة التفريغ اللاسلكي
وضع الاستعداد

قيد العمل
الخطأ

حالة المؤشر اللاسلكي
متوقف عن التشغيل

تشغيل
وميض

أثناء التفريغ اللاسلكي، تتوافق حالة المؤشر اللاسلكي وحالة التفريغ على النحو التالي:

التفريغ

مستوى البطارية
25%≥

99%–25%
100%

خطأ في الشحن

حالة مؤشر مستوى البطارية
وميض بالبرتقالي
وميض بالأخضر
أخضر مستمر
وميض بالأحمر

استخدم الشاحن وكابل الشحن من Xiaomi لشحن الشاحن المتنقل عبر منفذ 
USB-C. أثناء الشحن، تتوافق حالة مؤشر مستوى البطارية ومستوى البطارية على 

النحو التالي:

الشحن

الرسوم التوضيحية للمنتج والملحقات في دليل المستخدم يتم توفيرها كمرجع فقط. وقد 
يختلف المنتج والوظائف الفعلية بسبب إدخال تحسينات على المنتج.

69

عندما لا يتم عرض مستوى البطارية بعد الضغط على زر التحقق من مستوى البطارية، 
قد يكون ذلك بسبب وجود الشاحن المتنقل في وضع الحماية. حاول توصيل شاحن 

خارجي بالشاحن المتنقل وتحقق مرة أخرى.
في حالة أنه لن يتم استخدام هذا الشاحن المتنقل لفترة طويلة من الوقت، احفظه 
في مكان بارد وجاف، بمستوى بطارية يتراوح بين حوالي 25% و50%. لإطالة عمر 

البطارية، تجنب تخزينها عندما تكون البطارية مشحونة بالكامل أو مستنفدة.
لا تضع أي بطاقات بها رقاقة أو شريحة ممغنطة (مثل بطاقة الهوية أو البطاقة 

المصرفية) بالقرب من أو على سطح الشحن، وذلك لتفادي تلف البطاقة.
حافظ على مسافة 20 سم على الأقل بين الأجهزة الطبية المزروعة (أجهزة تنظيم 

ضربات القلب، أجهزة زراعة القوقعة، إلخ.) والشاحن المتنقل لتجنب حدوث تداخل 
محتمل مع الأجهزة الطبية.

يدعم الشاحن المتنقل التحكم الذكي في درجة الحرارة. إذا تكرر قيامك بتوصيل جهاز 
ما بالشاحن المتنقل/فصله عنه أثناء الشحن السريع، فقد يؤدي ذلك إلى حدوث أخطاء 
في اكتشاف درجة الحرارة. لذلك، يوصى بشحن جهازك بشكل مستمر، بدلاً من توصيله 

بمنفذ التفريغ/فصله عنه بشكل متكرر.

بموجب هذا، تعلن شركة .Beijing MIIIW Technology Co., Ltd أن 
نوع جهاز الراديو WPB0620MI يتوافق مع التوجيه EU/53/2014. النص 

الكامل لإعلان مطابقة الاتحاد الأوروبي متاح على عنوان الإنترنت التالي:
.hÊp://www.mi.com/global/service/support/declaration.html

إعلان المطابقة للاتحاد الأوروبي
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قد يؤدي الاستخدام غير الصحيح إلى عطل البطارية أو ارتفاع درجة الحرارة أو حتى حدوث 
حريق أو انفجار. لتجنب إلحاق الضرر بالسلامة الشخصية والممتلكات الخاصة بك، الرجاء 

الحفاظ على هذا المنتج واستخدامه بدقة وفقاً للشروط التالية:

هذا الشاحن المتنقل ليس لعبة. يرُجى الاحتفاظ به بعيداً عن متناول الأطفال. لا تسمح 
للأطفال باستخدام هذا الشاحن المتنقل أو العبث به لتفادي وقوع أي حوادث.

تأكد من استخدام شاحن يتوافق مع معايير السلامة المحلية عند شحن هذا المنتج، 
منعاً لحدوث صدمة كهربائية أو ضرراً بالبطارية.

لا تعرض هذا الشاحن المتنقل للضغط أو الصدم أو الاهتزازات القوية أو السوائل. فقد 
تؤدي أي من هذه الأمور إلى حدوث ماس كهربائي أو تلف البطارية أو الدائرة الكهربائية.
في حال وقوع ذلك، توقف عن استخدام الشاحن المتنقل على الفور، وتخلص منه بشكل 

صحيح.
عندما ينتفخ الشاحن المتنقل أو يتشوه أو يبدأ في التسريب أو تنخفض قدرته بصورة 

كبيرة، يرُجى التوقف عن استخدامه فورً أو التخلص منه بشكل صحيح.
لا تشحن أو تفرغ هذا الشاحن المتنقل في أي مكان قد يتأثر فيه تبديد الحرارة، كما هو 

الحال في جيب البنطال أو الحقيبة المغلقة أو على السرير أو الأريكة. تأكد من أن الشاحن 
المتنقل غير مغطى بالملابس أو بالوسائد أو بالملاءة أو غيرها من الأقمشة المتنوعة 

أثناء عمله. عند استخدام الشاحن المتنقل لشحن أجهزة تشمل الهواتف لفترة ممتدة 
من الوقت، لا تلصقهما معا لضمان تبديد حرارة أفضل.

لا تعرض الشاحن المتنقل للتفكيك أو القطع أو الضغط عليه أو لقصر دائرة أو للسوائل 
أو النار أو مصادر الحرارة مثل الأفران أو السخانات أو البيئة ذات درجة حرارة محيطة 

أعلى من 60 درجة مئوية (140 درجة فهرنهايت). وفي الأجواء الحارة، لا تترك هذا 
الشاحن المتنقل في السيارة بالخارج أو أي مكان آخر تحت أشعة الشمس المباشرة.

يحتوي هذا الشاحن المتنقل على بطارية أيون الليثيوم. يمنع منعاً باتاً فتح الغطاء لتجنب 
تلف للبطارية أو وقوع أي مخاطر أخرى.

لا تستبدل البطارية بنفسك. قد يؤدي استبدال البطارية بنوع آخر غير صحيح إلى الإخفاق 
في الحفاظ على السلامة والتسبب في إحداث حريق أو حتى انفجار.

يمكن أن يؤدي تعرض البطارية لضغط هواء منخفض بشدة أثناء الاستخدام أو التخزين 
أو النقل إلى حدوث انفجار أو تسرب سائل أو غاز قابل للاشتعال.

Ùص منها بطريقة آمنة وفقاً للقوانين  لا تتخلص من البطاريات كنفايات منزلية. وتخل
واللوائح المحلية.

تحذيرات
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المواصفات
WPB0620MI :الطراز

نوع البطارية: بطارية أيون الليثيوم
سعة الخلية: 6000 مللي أمبير ساعة 3.87 فولت 23.22 واط ساعة

الإدخال: USB-C (إدخال) 5 فولت=3 أمبير، 9 فولت=2.22 أمبير
الإخراج اللاسلكي: 15 واط كحد أقصى.

الإخراج السلكي: USB-C (إخراج) 5 فولت=2.4 أمبير، 9 فولت=2 أمبير كحد أقصى.
الإخراج السلكي واللاسلكي المتزامن: 10 واط بحد أقصى.

درجة حرارة التشغيل: 5 إلى 35 درجة مئوية
أبعاد المنتج: 104.8 × 68 × 15.1 ملم

تردد التشغيل: 110–147 كيلو هرتز: ≤35 ديسيبل ميكرو أمبير/م عند 3 م،
                       360 كيلو هرتز: ≤15 ديسيبل ميكرو أمبير/م عند 3 م

التدابير الوقائية

يرجى شحن الشاحن المتنقل بالكامل عند استخدامه لأول مرة.
 Xiaomi ينُصح باستخدام منتجات علامة) USB استخدم شاحناً مناسباً وكابل

التجارية) لشحن الشاحن المتنقل والأجهزة الأخرى عبر الأسلاك.
عند استخدام الشاحن المتنقل لشحن جهاز لاسلكي يحتوي على غطاء واقٍ، تأكد من أن 

الغطاء غير معدني ويبلغ سمكه 2 ملم أو أقل.
عندما يتم شحن الشاحن المتنقل عبر شاحن وشحن جهاز آخر لاسلكي في نفس الوقت، 

فإن الإخراج اللاسلكي للشاحن المتنقل يتوقف على إخراج الشاحن.
يستطيع الشاحن المتنقل شحن الأجهزة لاسلكياً بقدرة 5 واط عندما يكون إخراج 

الشاحن 5 فولت/2 أمبير.
يستطيع الشاحن المتنقل شحن الأجهزة لاسلكياً بقدرة 7.5 واط عندما يكون إخراج 

.(QC2.0/PD لشاحن) الشاحن 9 فولت
 MPP لاسلكياً باستخدام وظيفة iPhone يستطيع الشاحن المتنقل شحن هواتف
.(QC2.0/PD لشاحن) بقدرة 15 واط عندما يكون إخراج الشاحن 20 واط أو أكثر

لا تترك الشاحن المتنقل دون مراقبة أثناء شحنه. قم بإزالته من مصدر الطاقة قبل 
الخروج أو المغادرة لفترة طويلة.

عندما يكون هذا الشاحن المتنقل مشحوناً بالكامل أو يشحن جهازاً آخر بالكامل، 
افصل الكابل في الوقت المناسب. قم بإزالة الجهاز الذي تم شحنه بالكامل عبر الشحن 
اللاسلكي في الوقت المناسب من الشاحن المتنقل لتجنب استهلاك الطاقة من الشاحن 

المتنقل.

1

2

3

USB-C :منفذ الإدخال
USB-C :منفذ الإخراج
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يرجى قراءة هذا الدليل بعناية قبل استخدام المنتج واحفظه بشكل ملائم.

زر التحقق من مستوى البطارية 
(بما يشمل مؤشر مستوى البطارية)

لوحة الشحن اللاسلكي

 USB-C منفذ
(الإدخال/الإخراج)

أداة التركيب المرنة

نظرة عامة حول المنتج

المؤشر 
اللاسلكي

الأمان: تم تصميم هذا الشاحن المتنقل باستخدام عديد من تقنيات السلامة لمنع 
مشكلات مثل الشحن الزائد والتفريغ الزائد وارتفاع درجة الحرارة وقصر الدوائر.

التوافق: يحتوي الشاحن على وحدة تحكم مدمجة وذكية للشحن،تتوافق مع معظم 
الهواتف الذكية وأجهزة الكمبيوتر اللوحي وغيرها من الأجهزة.

الجودة: مزود ببطارية أيون الليثيوم عالية الجودة
وشريحة شحن/تفريغ متينة.

 ،Xiaomi شكراً لاختيارك الشاحن المتنقل المغناطيسي سعة 6000 ميلي أمبير من
الذي يتضمن بطارية أيون الليثيوم عالية الجودة وشريحة شحن/تفريغ. يدعم الشاحن 

المتنقل الشحن السلكي واللاسلكي للأجهزة. فهو يتميز بالأمان والكفاءة والتوافق وغيرها. 
كما أنه يتوافق مع هواتف iPhone التي تدعم الشحن اللاسلكي المغناطيسي ومتوافق 

مع الغطاء الواقي الأصلي لشركة Apple. قد لا يعمل الشحن اللاسلكي المغناطيسي 
بشكل صحيح في حالة استخدام الغطاء الواقي من علامات تجارية أخرى.
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Xiaomi Communications Co., Ltd. :تمّ التصنيع لصالح شركة
Beijing MIIIW Technology Co., Ltd. :الجهة المصنعّة

                        (إحدى شركات نظام Mi الشامل)
 Room 605, Jianjin Center, No. 1 Qinghe Yongtaiyuan, :العنوان

Haidian District, Beijing, P.R. China
www.mi.com لمزيد من المعلومات، الرجاء الانتقال إلى موقع

إصدار دليل المستخدم: الإصدار 1.0

تم اختبار هذا الجهاز ويخضع للحدود المطبقة للتعرض للموجات اللاسلكية.

معلومات التعرض للترددات اللاسلكية

جميع المنتجات التي تحمل هذا الرمز هي نفايات المعدات الكهربائية 
والإلكترونية (WEEE وفقاً للتوجيه EU/2012/19) التي لا ينبغي أن تختلط 

بالنفايات المنزلية التي لم يتم فرزها. وبدلاً من ذلك، يجب حماية صحة 
الإنسان والبيئة بتسليم معدات النفايات إلى نقطة تجميع مخصصة معينة 

من قبل الحكومة أو السلطات المحلية لإعادة تدوير نفايات المعدات 
الكهربائية والإلكترونية. سيساعد التخلص الصحيح وإعادة التدوير على منع 
النتائج السلبية المحتملة على البيئة وصحة الإنسان. يرجى الاتصال بشركة 

التركيب أو السلطات المحلية للحصول على مزيد من المعلومات حول 
الموقع بالإضافة إلى شروط وأحكام نقاط التجميع هذه.

معلومات WEEE (نفايات المعدات الكهربائية والإلكترونية)
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مستوى البطارية
25%≥

100%–25%
خطأ في التفريغ

حالة مؤشر مستوى البطارية
وميض بالبرتقالي
وميض بالأخضر

متوقف عن التشغيل

أثناء تفريغ الشاحن المتنقل، تتوافق حالة مؤشر مستوى البطارية ومستوى البطارية على 
النحو التالي:

حالة التفريغ اللاسلكي
وضع الاستعداد

قيد العمل
الخطأ

حالة المؤشر اللاسلكي
يومض
تشغيل
وميض

بمجرد أن يكتشف الشاحن المتنقل وجود هاتف يدعم الشحن اللاسلكي على لوحة الشحن 
اللاسلكي، فإنه سيقوم تلقائياً بتمكين الشحن اللاسلكي (دون الضغط على زر التحقق من 

مستوى البطارية). يمكنك أيضًا تمكين الشحن اللاسلكي بالطرق التالية:
1. عندما لا يكون الشاحن المتنقل في وضع الشحن، يمكنك الضغط على زر التحقق من 

مستوى البطارية لتمكين وظيفة الشحن اللاسلكي. إذا لم يتم الكشف عن أي جهاز يدعم 
الشحن اللاسلكي على لوحة الشحن اللاسلكي، فسيتم تعطيل الشحن اللاسلكي بعد 5 
ثوانٍ. إذا تم الكشف عن جهاز يدعم الشحن اللاسلكي ثم تمت إزالته من لوحة الشحن 
اللاسلكي، فسيتم تعطيل الشحن اللاسلكي بعد 5 ثوانٍ، ثم يدخل الشاحن المتنقل في 

وضع السكون*. أثناء وضع السكون، سيكتشف الشاحن المتنقل تلقائياً ما إذا كان الجهاز 
الذي يدعم الشحن اللاسلكي موجود على لوحة الشحن اللاسلكي. بمجرد اكتشافه، 

سيقوم الشاحن المتنقل تلقائياً بتمكين الشحن اللاسلكي لشحن الجهاز.
* وضع السكون: يكون المؤشر اللاسلكي ومؤشر مستوى البطارية متوقفين على حد 

السواء.
2. أثناء الشحن عبر منفذ USB-C، سيعمل الشاحن المتنقل تلقائياً على تمكين الشحن 

اللاسلكي. إذا كان يقوم بشحن الهاتف لاسلكياً في هذا الوقت، فستتوافق حالة المؤشر 
اللاسلكي وحالة التفريغ على النحو التالي:

Manual del usuario de la batería portátil 
magnética Xiaomi 6000 mAh  · 78
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Esta batería portátil automáticamente activará la carga inalámbrica 
una vez que se conecte a un iPhone que admita la carga inalámbrica 
magnética. Para cargar un iPhone que admite este tipo de carga, 
colóquelo en la batería portátil y esta se acoplará al iPhone y comenzará 
la carga inalámbrica de inmediato. Una vez que se detecta un dispositivo 
que admite la carga inalámbrica, la batería portátil activa automáticamente 
la carga inalámbrica sin que tenga que presionarse manualmente 
ningún botón.

Estado de descarga inalámbrica

Espera

Funcionando

Error

Estado del indicador inalámbrico

Apagado

Encendido

Parpadeando

Durante la descarga inalámbrica, el estado del indicador inalámbrico 
y el estado de descarga se corresponden del siguiente modo:

Descarga

Nivel de batería

≤25 %

25 %–99 %

100 %

Error de carga

Estado del indicador del nivel de batería

Parpadeo en naranja

Parpadeo en verde

Verde fijo

Parpadeo en rojo

Use un cargador y cable de carga Xiaomi para cargar la batería portátil 
mediante el puerto USB-C. Durante la carga, el estado del indicador 
del nivel de batería y el nivel de batería se corresponden del siguiente 
modo:

Carga

Las ilustraciones del producto y los accesorios en el manual del 

usuario son solo para fines de referencia. El producto y sus funciones 

reales pueden variar debido a las mejoras en él.
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Cuando no se muestra el nivel de batería luego de presionar el botón 
para revisar nivel de batería, es posible que sea porque la batería 
portátil está en el modo de protección. Intente enchufar un cargador 
externo en la batería portátil y vuelva a revisarlo.
Cuando la batería portátil no esté en uso por mucho tiempo, 
almacénela en un ambiente fresco y seco, y mantenga un nivel de 
batería de alrededor de un 25 % a 50 %. Para prolongar la vida útil de 
la batería, evite guardarla totalmente cargada o descargada.
No coloque ninguna tarjeta dentro de la correa magnética o del chip 
(como ser una tarjeta de identificación o del banco) cerca o encima de 
la superficie de carga, para evitar que se dañe la tarjeta.
Mantenga los dispositivos médicos implantados (marcapasos, 
implantes cocleares, etc.) a una distancia de al menos 20 cm respecto 
de la batería portátil, para evitar una posible interferencia con los 
dispositivos médicos.
La batería portátil admite el control inteligente de temperatura. Si con 
frecuencia enchufa o desenchufa un dispositivo de la batería portátil 
durante la carga rápida, podría haber errores en la detección de 
temperatura. Por lo tanto, se recomienda cargar el dispositivo 
continuamente, en lugar de enchufarlo y desenchufarlo seguido del 
puerto de descarga.

Por la presente, Beijing MIIIW Technology Co., Ltd. declara 
que el tipo de equipo de radio WPB0620MI cumple con la 
Directiva 2014/53/UE. El texto completo de la Declaración 
de conformidad de la UE se encuentra disponible en la 
siguiente dirección de Internet:
http://www.mi.com/global/service/support/declaration.html.

Declaración de conformidad de la UE
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Un uso inadecuado puede provocar el fallo de la batería, un 
sobrecalentamiento o incluso un incendio o una explosión. Para 
evitar lesiones físicas o daños materiales, mantenga y use este 
producto estrictamente conforme a los siguientes requisitos:

Esta batería portátil no es un juguete. Manténgala alejada de niños. 
No permita que los niños usen o jueguen con esta batería portátil para 
evitar accidentes.
Asegúrese de usar un cargador que cumpla con los estándares de 
seguridad locales al cargar con este producto, para evitar choques 
eléctricos o daños a la batería.
No exponga esta batería portátil a presión, impactos, vibraciones 
fuertes o líquidos. En cualquiera de estos casos puede provocar un 
corto circuito o provocar daños a la batería o un circuito eléctrico. Si 
esto sucede, deje de usar la batería portátil de inmediato y deshágase 
de ella de manera adecuada.
Si la batería portátil se inflama, se deforma, comienza a tener pérdidas 
o su potencia se reduce de manera notable, deje de usarla de 
inmediato y deshágase de ella de manera adecuada.
No cargue o descargue esta batería portátil en lugares donde se pueda 
ver afectada la disipación del calor, como un bolsillo de su pantalón, 
una mochila cerrada, o en una cama o sillón. Asegúrese de que la 
batería portátil no esté cubierta por ropa, almohadas, ropa de cama 
u otros diversos artículos durante su funcionamiento. Al usar la batería 
portátil para cargar dispositivos por un largo tiempo, incluidos 
teléfonos, no los apile, para garantizar una mejor disipación del calor.
No desarme, corte, apriete, perfore o provoque un corto circuito a la 
batería portátil ni la exponga a líquidos, fuego, fuentes de calor como 
estufas o calentadores, ni la deje en un ambiente con una temperatura 
mayor a 60 ºC (140 ºF). Cuando haga calor, no deje esta batería portátil 
en un auto al aire libre o en otros lugares bajo la luz directa del sol.
Esta batería portátil contiene una batería de litio. Está totalmente 
prohibido abrir la carcasa, para evitar que se dañe la batería y por 
razones de seguridad.
No cambie la batería usted mismo. Cambiar la batería por un tipo 
incorrecto podría poner en riesgo la protección de seguridad de la 
batería y provocar un incendio o una explosión.
Un paquete de baterías sometido a una presión de aire extremadamente 
baja durante su uso, almacenamiento o transporte puede provocar una 
explosión o la fuga de líquido o gas inflamable.
No deseche las baterías junto con los residuos del hogar. Deséchelas 
de forma segura según las leyes y normativas locales.

ADVERTENCIAS
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Especificaciones

Modelo: WPB0620MI
Tipo de batería: batería de litio
Capacidad de celda: 6000 mAh; 3.87 V; 23.22 Wh
Entrada: USB-C (IN) 5 V=3 A; 9 V=2.22 A
Salida inalámbrica: 15 W máx.
Salida cableada: USB-C (OUT) 5 V=2.4 A; 9 V=2 A máx.
Salida cableada e inalámbrica simultánea: 10 W máx.
Temperatura operativa: 5°C a 35°C
Dimensiones del artículo: 104.8 × 68 × 15.1 mm
Frecuencia de operación: 110–147 kHz: ≤35 dBµA/m @ 3 m.
                                         360 kHz: ≤15 dBµA/m @ 3 m

Precauciones

Cargue completamente la batería portátil al utilizarla por primera vez.
Use un cargador adecuado y un cable USB (se recomiendan los 
productos de la marca Xiaomi) para cargar la batería portátil y otros 
dispositivos con cables.
Al usar la batería portátil para cargar de forma inalámbrica un 
dispositivo con una cubierta protectora, asegúrese de que la cubierta 
no sea metálica y tenga un espesor de 2 mm o menos.
Cuando se está cargando la batería portátil con un cargador y, al mismo 
tiempo, se está cargando de manera inalámbrica otro dispositivo, 
la salida inalámbrica de la batería portátil depende de la salida del 
cargador.

La batería portátil puede cargar dispositivos de forma inalámbrica 
a 5 W cuando la salida del cargador es 5 V/2 A.
La batería portátil puede cargar dispositivos de forma inalámbrica 
a 7.5 W cuando la salida del cargador es 9 V (para el cargador 
QC2.0/PD).
La batería portátil puede cargar iPhones de forma inalámbrica 
con la función MPP a 15 W cuando la salida del cargador es 20 W 
o más (para el cargador QC2.0/PD).

No deje la batería portátil sin supervisión mientras se esté cargando. 
Quítela de la fuente de alimentación si va a salir por mucho tiempo.
Una vez que la batería portátil esté cargada o cargue otros dispositivos 
por completo, desenchufe el cable de manera oportuna. Retire de 
manera oportuna el dispositivo que esté totalmente cargado mediante 
carga inalámbrica de la batería portátil para evitar que se consuma la 
energía de la batería portátil.

1

2

3

Puerto de entrada: USB-C
Puerto de salida: USB-C
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Lea este manual con atención antes de utilizar el producto y guárdelo 
correctamente.

Botón para revisar nivel de batería 
(incluido el indicador del nivel de batería)

Almohadilla de 
carga inalámbrica

Puerto USB-C 
(entrada/salida)

Montaje flexible

Descripción del producto

Indicador 
inalámbrico

Seguridad: esta batería portátil está diseñada en función de varias 
tecnologías de defensa para evitar problemas, como la sobrecarga, 
la sobredescarga, el sobrecalentamiento y cortocircuitos.
Compatibilidad: su controlador de carga inteligente integrado es 
compatible con la mayoría de los dispositivos inteligentes, tabletas 
y dispositivos.
Calidad: está equipado con una batería de litio de alta calidad y un chip 
duradero de carga y descarga.

Gracias por elegir la batería portátil magnética Xiaomi 6000 mAh, 
que incluye una batería de litio de alta calidad y un chip de carga y 
descarga. La batería portátil admite la carga de dispositivos tanto 
cableada como inalámbrica. Se destaca por su seguridad, eficiencia, 
compatibilidad, entre otras características. Además, es compatible con 
iPhones que admiten carga inalámbrica magnética y con la cubierta 
protectora original de Apple. Es posible que la carga inalámbrica 
magnética no funcione correctamente si se usa una cubierta protectora 
de otra marca.
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Nivel de batería

≤25 %

25 %–100 %

Error de descarga

Estado del indicador del nivel de batería

Parpadeo en naranja

Parpadeo en verde

Apagado

Cuando la batería portátil se está descargando, el estado del indicador 
del nivel de batería y el nivel de batería se corresponden del siguiente 
modo:

Estado de descarga inalámbrica

Espera

Funcionando

Error

Estado del indicador inalámbrico

Intensidad variable

Encendido

Parpadeando

Una vez que la batería portátil detecta que un teléfono que admite la 
carga inalámbrica está colocado sobre la almohadilla de carga 
inalámbrica, activa automáticamente la carga inalámbrica (sin que tenga 
que presionarse el botón para revisar nivel de batería). También puede 
activar la carga inalámbrica con los siguientes métodos:
1. Cuando la batería portátil no se esté cargando, puede presionar el 
botón para revisar nivel de batería para activar la carga inalámbrica. Si 
no se detecta un dispositivo en la almohadilla de carga inalámbrica que 
admite este tipo de carga, se desactivará la carga inalámbrica después 
de 5 segundos. Si se detecta un dispositivo que admite la carga 
inalámbrica, pero se lo quita de la almohadilla de carga, se desactivará 
la carga inalámbrica después de 5 segundos, y la batería portátil entrará 
en modo de reposo*. En el modo de reposo, la batería portátil detectará 
automáticamente si hay un dispositivo que admite carga inalámbrica 
colocado sobre la almohadilla de carga inalámbrica. Una vez detectado, 
la batería portátil activa automáticamente la carga inalámbrica para 
cargar el dispositivo.
* Modo de reposo: tanto el indicador inalámbrico como el indicador del 
nivel de batería están desactivados.
2. Cuando se carga mediante un puerto USB-C, la batería portátil activa 
automáticamente la carga inalámbrica. Si en ese momento se está 
cargando un teléfono de forma inalámbrica, el estado del indicador 
inalámbrico y el estado de descarga se corresponden del siguiente modo:

Xiaomi 64 ·  الشاحن المتنقل المغناطيسي سعة 6000 ميلي أمبير من

北京米物科技有限公司

AC01 小米磁吸充电宝2 6000mAh 
分销版说明书

V1.9  第二批货ECN切

2024/07/16

欧阳

印刷+折页+粘胶

PANTONE Cool Gray 11 C

封面、封底：100双胶纸
内页：60g双胶纸

色相正确、印迹牢固
各色套印准确，不露杂色
套印误差≤0.1mm
模切走位≤±0.3mm

58479 BHR9074GL 6941812797495小米磁吸充电宝2 6000mAh WPB0620MI
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Fabricado para: Xiaomi Communications Co., Ltd.

Fabricado por: Beijing MIIIW Technology Co., Ltd.

                        (una empresa Mi Ecosystem)

Dirección: Room 605, Jianjin Center, No. 1 Qinghe Yongtaiyuan, Haidian 

District, Beijing, P.R. China

Para obtener más información, visite www.mi.com

Versión del manual del usuario: V1.0

Este dispositivo ha sido probado y cumple con los límites aplicables de 
exposición a la radiofrecuencia (RF).

Información sobre la exposición a la 
radiofrecuencia (RF)

Todos los productos que llevan este símbolo son residuos 
de aparatos eléctricos y electrónicos (RAEE según la 
directiva 2012/19/UE) que no deben mezclarse con residuos 
domésticos no seleccionados. En cambio, se debe proteger 
la salud humana y el medio ambiente entregando su equipo 
desechado en un punto de recolección designado para el 
reciclaje de residuos de aparatos eléctricos y electrónicos, 
designado por el gobierno o las autoridades locales. La 
eliminación y el reciclado correctos ayudarán a prevenir las 
posibles consecuencias negativas para el medio ambiente 
y la salud humana. Para obtener más información sobre la 
ubicación y los términos y condiciones de dichos puntos de 
recogida, póngase en contacto con el instalador o con las 
autoridades locales.

Información sobre los residuos de aparatos 
eléctricos y electrónicos (RAEE)

XIAOMI SOFTWARE DE MEXICO, S. de R.L. de C.V.
Address: BLVD. LAGO ZURICH 219, PISO 9 902 Y 903, AMPLIACION 
GRANADA, MIGUEL HIDALGO, CIUDAD DE MEXICO, C.P. 11529.
RFC: XSM2107156A3
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Fabbricato per: Xiaomi Communications Co., Ltd.
Fabbricato da: Beijing MIIIW Technology Co., Ltd.
                       (un'azienda del Mi Ecosystem)
Indirizzo: Room 605, Jianjin Center, No. 1 Qinghe Yongtaiyuan, 
Haidian District, Beijing, P.R. China
Per ulteriori informazioni, visitare il sito www.mi.com
Versione manuale utente: V1.0

Il dispositivo è stato testato ed è risultato conforme ai limiti 
applicabili per l'esposizione alle radiofrequenze.

Informazioni sull'esposizione alle 
radiofrequenze

Tutti i prodotti contrassegnati da questo simbolo sono 
rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche 
(RAEE in base alla direttiva 2012/19/UE) che non 
devono essere smaltiti assieme a rifiuti domestici non 
differenziati. Al contrario, è necessario proteggere 
l'ambiente e la salute umana consegnando i rifiuti 
a un punto di raccolta autorizzato al riciclaggio di 
rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche, 
predisposto dalla pubblica amministrazione o dalle 
autorità locali. Lo smaltimento e il riciclaggio corretti 
aiutano a prevenire conseguenze potenzialmente 
negative per l'ambiente e la salute umana. Contattare 
l'installatore o le autorità locali per ulteriori informazioni 
sulla sede e per i termini e le condizioni di tali punti di 
raccolta.

Informazioni RAEE

Scatola

PAP 21

Carta

Manuale

PAP 22

Carta

Neto

PAP 20

Carta

Borsa

CPE 7

Plastica

RACCOLTA DIFFERENZIATA
Verifica le disposizioni del tuo Comune.

德 

意 

法 

西 

俄 

乌 

土 

波 

阿 

荷

拉西 

封底 封面

Magnetic Power Bank 6000mAh User Manual  · 01

英

2

This power bank will automatically enable wireless charging 
once attached to an iPhone that supports magnetic wireless 
charging. To charge an iPhone that supports magnetic wireless 
charging, place the iPhone on the power bank, and the power 
bank will fix the iPhone and immediately start wireless charging. 
Once a device that supports wireless charging is detected, the 
power bank will automatically enable wireless charging without 
any manual button operations.

Wireless Discharging Status
Standby
Working

Error

Wireless Indicator Status
Off
On

Blinking

During wireless discharging, the wireless indicator status and the 
discharging status are corresponded as follows:

Discharging

Battery Level
≤25%

25-99%
100%

Charging error

Battery Level Indicator Status
Blinking orange
Blinking green
Keeping green

Blinking red

Use a Xiaomi charger and charging cable to charge the power 
bank via the USB-C port. During charging, the battery level 
indicator status and the battery level are corresponded as 
follows:

Charging

Illustrations of product and accessories in the user manual are 
for reference purposes only. Actual product and functions may 
vary due to product enhancements.

6

When the battery level is not displayed after pressing the 
battery level check button, it may be because the power bank is 
in protective mode. Try plugging an external charger into the 
power bank and check again.
When the power bank will not be used for an extended period 
of time, store it in a cool and dry place, with a battery level of 
about 25%–50%. To extend its battery life, avoid storing it with 
its battery fully charged or depleted.
Do not place any cards with a magnetic strip or chip (such as an 
ID or bank card) near or on the charging surface, so as to avoid 
corrupting the card.
Keep implanted medical devices (pacemakers, cochlear 
implants, etc.) at least 20 cm away from the power bank, so as 
to avoid potential interference with the medical devices.
The power bank supports smart temperature control. If you 
frequently plug/unplug a device into/from the power bank 
during fast charging, it may result in temperature detection 
errors. Therefore, it is recommended to continuously charge 
your device, rather than frequently plugging/unplugging it 
into/from the discharging port.

Hereby, Beijing MIIIW Technology Co., Ltd. declares 
that the radio equipment type WPB0620MI is in 
compliance with Directive 2014/53/EU. The full text of 
the EU declaration of conformity is available at the 
following internet address: 
http://www.mi.com/global/service/support/declaration.html.

EU Declaration of Conformity
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Improper use may result in battery failure, overheating, or even 
fire or explosion. In order to avoid harm to your personal safety 
and property, please keep and use this product strictly in 
accordance with the following requirements:

This power bank is not a toy. Please keep it away from children. 
Do not let children use or play with this power bank in order to 
avoid accidents.
Make sure you use a charger that complies with the local safety 
standards when charging this product, in order to prevent an 
electric shock or damage to the battery.
Do not expose this power bank to pressure, impact, strong 
vibrations, or liquids. Any of these occurrences may lead to a 
short circuit or cause damage to the battery or electrical circuit. 
If this happens, stop using the power bank immediately, and 
dispose of it properly.
When the power bank becomes swollen, deformed, starts to 
leak, or its capacity is significantly reduced, please stop using it 
immediately and dispose of it properly.
Do not charge or discharge this power bank in places where its 
heat dissipation may be affected, such as in the pocket of your 
pants, a closed bag, or on a bed or sofa. Ensure the power bank 
is not covered by clothing, pillows, bedding, or other 
miscellaneous items during its working. When using the power 
bank to charge devices including phones for an extended time, 
do not stack them together to ensure better heat dissipation.
Do not disassemble, cut, squeeze, puncture, short-circuit the 
power bank or expose it to liquids, fire, heat sources such as 
stoves, heaters, or an environment with an ambient temperature 
higher than 60°C (140°F). In hot weather, do not leave this power 
bank in a car outdoors or other places under direct sunlight.
This power bank contains a lithium-ion battery. Opening the 
casing is strictly prohibited so as to avoid battery damage or 
safety hazards.
Do not replace the battery by yourself. Replacing the battery 
with the wrong type may result in a failure of safety protection, 
causing an explosion or fire.
The battery pack subjected to extremely low air pressure during 
use, storage or transportation may result in explosions or 
leakage of flammable liquids or gases.
Do not dispose of batteries as household waste. Dispose of 
them safely as per local laws and regulations.

WARNINGS
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Specifications

Model: WPB0620MI
Battery Type: Lithium-ion battery
Cell Capacity: 6000 mAh 3.87 V 23.22 Wh
Input: USB-C (IN) 5 V=3 A, 9 V=2.22 A
Wireless Output: 15 W Max.
Wired Output: USB-C (OUT) 5 V=2.4 A, 9 V=2 A Max.
Simultaneous Wired and Wireless Output: 10 W Max.
Operating Temperature: 5°C to 35°C
Item Dimensions: 104.8 × 68 × 15.1 mm
Operation Frequency: 110-147kHz: ≤35 dBµA/m @3m，
                                   360kHz: ≤15 dBµA/m @3m

Precautions

Please fully charge the power bank on its first use.
Use an appropriate charger and USB cable (Xiaomi-brand 
products are recommended) to charge the power bank and 
other devices via wires.
When using the power bank to wirelessly charge a device with 
a protective cover, make sure the cover is non-metallic with a 
thickness of 2 mm or less.
When the power bank is being charged via a charger and 
wirelessly charging another device at the same time, the 
wireless output of the power bank depends on the output of 
the charger.

The power bank can wirelessly charge devices at 5 W when 
the charger's output is 5 V/2 A.
The power bank can wirelessly charge devices at 7.5 W 
when the charger's output is 9 V (for QC2.0/PD charger).
The power bank can wirelessly charge iPhones with the 
MPP function at 15 W when the charger's output is 20 W 
and above (for QC2.0/PD charger).

Do not leave the power bank unattended when it is being 
charged. Remove it from the power supply before going out or 
leaving for a long time.
When this power bank is fully charged or charges another 
device to full, unplug the cable in a timely manner. Remove 
the device that has been fully charged via wireless charging in 
time from the power bank to avoid power consumption of the 
power bank.

1
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Input Port: USB-C
Output Port: USB-C 
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Please read this manual carefully before using the product and 
keep it properly.

Battery Level Check Button 
(including the battery level indicator)

Wireless 
Charging Pad

USB-C Port 
(input/output)

Flexible Mount

Product Overview

Wireless 
Indicator

Safety: This power bank is designed based on multiple 
safeguarding technologies to prevent issues such as 
overcharging, over-discharging, overheating, and short circuits.
Compatibility: Its built-in smart charge controller is compatible 
with most smartphones, tablets, and devices.
Quality: It is equipped with a high-quality lithium-ion battery and 
a durable charging/discharging chip.

Thank you for choosing Xiaomi Magnetic Power Bank 6000mAh, 
which includes a high-quality lithium-ion battery and charging/
discharging chip. The power bank supports both wired and 
wireless charging of devices. It excels in safety, efficiency, 
compatibility, etc. In addition, it applies to iPhones that support 
magnetic wireless charging and is compatible with Apple's 
original protective cover. The magnetic wireless charging may 
not function properly if other brands' protective cover is used.
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Manufactured for: Xiaomi Communications Co., Ltd.
Manufactured by: Beijing MIIIW Technology Co., Ltd.
                             (a Mi Ecosystem company)
Address: Room 605, Jianjin Center, No. 1 Qinghe Yongtaiyuan, 
Haidian District, Beijing, P.R. China
For further information, please go to www.mi.com
User Manual Version: V1.0

This device has been tested and meets applicable limits for 
Radio Frequency (RF) exposure.

RF Exposure Information

All products bearing this symbol are waste electrical 
and electronic equipment (WEEE as in directive 
2012/19/EU) which should not be mixed with unsorted 
household waste. Instead, you should protect human 
health and the environment by handing over your 
waste equipment to a designated collection point for 
the recycling of waste electrical and electronic 
equipment, appointed by the government or local 
authorities. Correct disposal and recycling will help 
prevent potential negative consequences to the 
environment and human health. Please contact the 
installer or local authorities for more information 
about the location as well as terms and conditions of 
such collection points.

WEEE Information

3

Battery Level
≤25%

25%-100%
Discharging error

Battery Level Indicator Status
Blinking orange
Blinking green

Off

When the power bank is discharging, the battery level indicator 
status and the battery level are corresponded as follows:

Wireless Discharging Status
Standby
Working

Error

Wireless Indicator Status
Breathing

On
Blinking

Once the power bank detects a phone that supports wireless 
charging is placed on the wireless charging pad, it will 
automatically enable wireless charging (without pressing the 
battery level check button). You can also enable wireless 
charging by the following methods:
1. When the power bank is not being charged, you can press the 
battery level check button to enable wireless charging. If no 
device that supports wireless charging is detected on the 
wireless charging pad, then wireless charging will be disabled 
after 5 seconds. If a device that supports wireless charging is 
detected but then removed from the wireless charging pad, 
wireless charging will be disabled after 5 seconds, and then the 
power bank enters into sleep mode*. During sleep mode, the 
power bank will automatically detect whether any device that 
supports wireless charging is placed on the wireless charging 
pad. Once detected, the power bank will automatically enable 
wireless charging to charge the device.
* Sleep mode: Both the wireless indicator and the battery level 
indicator are off.
2. When being charged via its USB-C port, the power bank will 
automatically enable wireless charging. If it wirelessly charges 
a phone at this time, the wireless indicator status and the 
discharging status are corresponded as follows:

Руководство пользователя Магнитного 
внешнего аккумулятора Xiaomi Magnetic 
Power Bank 6000mAh  · 36
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Этот внешний аккумулятор автоматически активирует беспроводную 
зарядку после подключения к iPhone с поддержкой магнитной 
беспроводной зарядки. Для зарядки iPhone с поддержкой магнитной 
беспроводной зарядки разместите iPhone на внешнем аккумуляторе, 
который подключится к iPhone и начнет беспроводную зарядку. 
При обнаружении устройства с поддержкой беспроводной зарядки 
внешний аккумулятор автоматически активирует беспроводную 
зарядку без нажатия кнопок вручную.

Состояние беспроводной 
зарядки

Режим ожидания

Используется

Ошибка

Состояние индикатора 
беспроводной зарядки

Выкл

Вкл

Мигает

Во время беспроводной разрядки состояние индикатора 
беспроводной зарядки и состояние разрядки отображаются 
следующим образом:

Разрядка

Уровень заряда 
аккумулятора

≤ 25%

25–99%

100%

Ошибка зарядки

Состояние индикатора уровня заряда 
аккумулятора

Мигает оранжевым

Мигает зеленым

Горит зеленым

Мигает красным

Используйте зарядное устройство и кабель для зарядки Xiaomi, 
чтобы зарядить внешний аккумулятор через порт USB-C. Во время 
зарядки состояние индикатора уровня заряда аккумулятора и 
уровень заряда аккумулятора отображаются следующим образом:

Зарядка

Иллюстрации изделия и его комплектующих в руководстве 
пользователя представлены исключительно в ознакомительных 
целях. Фактические характеристики прибора и его функции могут 
отличаться в связи с улучшениями продукта.
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После полной зарядки внешнего аккумулятора или других устройств 
своевременно отсоединяйте кабель. Чтобы избежать лишнего 
расхода заряда внешнего аккумулятора, отсоединяйте от него 
устройства сразу же после того, как они полностью зарядились.
Если уровень заряда аккумулятора не отображается после нажатия 
кнопки проверки уровня заряда, возможно, внешний аккумулятор 
перешел в защитный режим. Попробуйте подключить внешнее 
зарядное устройство к внешнему аккумулятору и повторите попытку.
Если внешний аккумулятор не будет использоваться в течение 
длительного времени, храните его в прохладном и сухом месте и 
держите уровень заряда аккумулятора в пределах 25–50%. Чтобы 
продлить срок службы аккумулятора, не храните его полностью 
разряженным.
Не кладите карты с магнитной полосой или чипом (например, 
удостоверения и банковские карты) рядом с зарядным устройством 
или на него, так как это может привести к их повреждению.
Расстояние между имплантированными медицинскими устройствами 
(кардиостимуляторами, кохлеарными имплантатами и т. д.) и внешним 
аккумулятором должно составлять не менее 20 см во избежание 
помех в работе медицинских устройств.
Этот внешний аккумулятор поддерживает функцию интеллектуального 
управления температурой. Если вы часто подключаете устройство 
к внешнему аккумулятору или отключаете его во время быстрой 
зарядки, это может вызвать ошибки обнаружения температуры. 
Поэтому рекомендуется непрерывно заряжать устройство, а не 
часто подключать его к порту разрядки и отключать от этого порта.

Настоящим компания Beijing MIIIW Technology Co., Ltd. 
заявляет, что тип радиооборудования WPB0620MI 
соответствует требованиям Директивы 2014/53/EU. 
Полный текст декларации о соответствии нормативным 
требованиям ЕС доступен по следующему адресу:
http://www.mi.com/global/service/support/declaration.html.

Декларация о соответствии нормативным 
требованиям ЕС
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Ненадлежащее использование устройства может привести 
к неисправности аккумулятора, перегреву, пожару или взрыву. 
Во избежание травм и материального ущерба храните и используйте 
данное изделие в строгом соответствии со следующими правилами:

Этот внешний аккумулятор не игрушка. Храните его в недоступном 
для детей месте. Не позволяйте детям использовать или играть 
с внешним аккумулятором, чтобы избежать несчастных случаев.
Перед зарядкой этого изделия убедитесь, что используемое 
зарядное устройство соответствует местным стандартам 
безопасности, чтобы предотвратить поражение электрическим 
током или повреждение аккумулятора.
Не подвергайте внешний аккумулятор сдавливанию, ударам, 
сильным вибрациям и воздействию жидкости. Любое из этих 
действий может привести к короткому замыканию, повреждению 
аккумулятора или электрической цепи. В таком случае немедленно 
прекратите использовать внешний аккумулятор и утилизируйте его 
надлежащим образом.
Если внешний аккумулятор вздулся, деформировался, протекает 
или его емкость значительно снизилась, немедленно прекратите 
его использовать и утилизируйте надлежащим образом.
Не заряжайте и не разряжайте внешний аккумулятор в местах 
с затрудненным отводом тепла (например, в кармане брюк, 
в закрытой сумке, на кровати или диване). Во время зарядки 
убедитесь, что внешний аккумулятор не накрыт одеждой, 
подушками, одеялом или другими вещами. При использовании 
внешнего аккумулятора для зарядки устройств, в том числе 
телефонов, в течение длительного времени, не складывайте их 
вместе, чтобы обеспечить лучшее рассеивание тепла.
Не разбирайте, не режьте, не сжимайте, не протыкайте и не 
замыкайте внешний аккумулятор. Не подвергайте его воздействию 
жидкостей, огня, источников тепла, например печей 
и обогревателей. Не подвергайте его воздействию температуры 
выше 60 °C (140 °F). В жаркую погоду не оставляйте внешний 
аккумулятор в автомобиле на улице или в других местах под 
воздействием прямых солнечных лучей.
Внешний аккумулятор содержит литий-ионные компоненты. 
Строго запрещено вскрывать корпус во избежание повреждения 
аккумулятора или возникновения угроз безопасности.
Не производите замену аккумулятора самостоятельно. 
Использование компонентов неправильного типа может помешать 
безопасной эксплуатации устройства и привести к возгоранию или 
взрыву.
Воздействие чрезвычайно низкого давления воздуха на 
аккумуляторный отсек во время его эксплуатации, хранения или 
транспортировки может привести к взрыву или утечке горючей 
жидкости или газа.
Не выбрасывайте аккумуляторы вместе с бытовыми отходами. 
Утилизируйте их в соответствии с местными законами и правилами.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЯ
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Технические характеристики

Модель: WPB0620MI
Тип аккумулятора: литий-ионный аккумулятор
Емкость аккумулятора: 6000 мАч, 3,87 В, 23,22 Втч
Вход: USB-C (IN) 5 В=3 А, 9 В=2,22 А
Выходная мощность при беспроводной зарядке: 15 Вт макс.
Выходная мощность при проводной зарядке: USB-C (OUT) 
5 В=2,4 А, 9 В=2 А макс.
Выходная мощность при одновременной проводной 
и беспроводной зарядке: 10 Вт макс.
Рабочая температура: от 5 °C до 35 °C
Температура хранения: от -5 °C до 30 °C
Влажность при хранении: 0-70 %
Размеры изделия: 104,8 × 68 × 15,1 мм
Рабочий диапазон частот: 110–147 кГц: ≤ 35 dBµA/м @ 3 м,
                                            360 кГц: ≤ 15 дБмкА/м @ 3 м
Правила и условия реализации: без ограничений
Срок службы: 3 года

Меры предосторожности

Полностью зарядите внешний аккумулятор перед первым 
использованием.
Чтобы зарядить внешний аккумулятор и другие устройства, 
используйте соответствующее зарядное устройство и 
USB-кабель (рекомендуются изделия торговой марки Xiaomi).
Если внешний аккумулятор используется для беспроводной 
зарядки устройства с защитным чехлом, убедитесь, что этот 
чехол не содержит металлических компонентов, а его толщина 
не превышает 2 мм.
Когда внешний аккумулятор заряжается с помощью зарядного 
устройства и одновременно используется для беспроводной 
зарядки другого устройства, выходная мощность при 
беспроводной зарядке внешнего аккумулятора зависит от 
мощности зарядного устройства.

Этот внешний аккумулятор поддерживает беспроводную 
зарядку с мощностью 5 Вт, если выход зарядного устройства 
составляет 5 В/2 А.
Этот внешний аккумулятор поддерживает беспроводную 
зарядку с мощностью 7,5 Вт, если выход зарядного устройства 
составляет 9 В (для зарядного устройства QC2.0/PD).
Этот внешний аккумулятор поддерживает беспроводную 
зарядку iPhone с функцией MPP с мощностью 15 Вт, если 
выходная мощность зарядного устройства составляет 20 Вт 
и выше (для зарядного устройства QC2.0/PD).

Во время зарядки внешнего аккумулятора не оставляйте его без 
присмотра. Отключайте его от источника питания, прежде чем 
покинуть помещение или оставить его без присмотра на долгое 
время.

1

2

3

Входной порт: 
USB-C
Выходной порт: 
USB-C
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Перед использованием данного изделия внимательно прочитайте 
это руководство пользователя и сохраните его.

Кнопка проверки уровня заряда 
аккумулятора (в том числе индикатор 

уровня заряда аккумулятора)

Область 
беспроводной 
зарядки

Порт USB-C 
(вход/выход)

Гибкое крепление

Описание изделия

Индикатор 
беспроводной 
зарядки

Безопасность: этот внешний аккумулятор имеет средства защиты, 
которые предотвращают избыточную зарядку или разрядку, 
перегрев и короткие замыкания.
Совместимость: встроенный интеллектуальный контроллер заряда 
совместим с большинством смартфонов, планшетов и других 
устройств.
Качество: в изделии используется высококачественный литий-ионный 
аккумулятор и надежный чип зарядки/разрядки.

Благодарим за выбор Магнитного внешнего аккумулятора Xiaomi 
Magnetic Power Bank 6000mAh, оснащенного высококачественным 
литий-ионным аккумулятором и чипом зарядки/разрядки. Этот 
внешний аккумулятор поддерживает как беспроводную, так и 
проводную зарядку устройств. Он обеспечивает превосходную 
безопасность, эффективность и совместимость. Кроме того, он может 
использоваться с iPhone с поддержкой магнитной беспроводной 
зарядки и совместим с оригинальным защитным чехлом Apple. 
При использовании защитных чехлов других марок магнитная 
беспроводная зарядка может не работать должным образом.
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Уровень заряда аккумулятора

≤ 25%

25–100%

Ошибка разрядки

Состояние индикатора уровня 
заряда аккумулятора

Мигает оранжевым

Мигает зеленым

Выкл

Когда внешний аккумулятор разряжается, состояние индикатора 
уровня заряда аккумулятора и уровень заряда аккумулятора 
отображаются следующим образом:

Состояние беспроводной зарядки

Режим ожидания

Используется

Ошибка

Состояние индикатора 
беспроводной зарядки

Пульсация

Вкл

Мигает

При обнаружении телефона с поддержкой беспроводной зарядки 
в области беспроводной зарядки внешний аккумулятор 
автоматически активирует беспроводную зарядку без нажатия 
кнопки проверки уровня заряда аккумулятора. Беспроводную 
зарядку также можно включить следующим способами:
1. Когда внешний аккумулятор не заряжается, вы можете нажать 
кнопку проверки уровня заряда аккумулятора, чтобы включить 
функцию беспроводной зарядки. Если устройство с поддержкой 
беспроводной зарядки не будет обнаружено в области 
беспроводной зарядки, функция будет отключена через 5 секунд. 
Если устройство обнаружено, но затем убрано из области 
беспроводной зарядки, то функция беспроводной зарядки будет 
отключена через 5 секунд, а затем внешний аккумулятор перейдет 
в спящий режим*. В спящем режиме внешний аккумулятор 
автоматически определяет, находится ли какое-либо устройство, 
поддерживающее беспроводную зарядку, в области беспроводной 
зарядки. После обнаружения устройства функция беспроводной 
зарядки будет включена автоматически.
* Спящий режим: индикатор беспроводной зарядки и индикатор 
уровня заряда аккумулятора выключены.
2. Если внешний аккумулятор заряжается через порт USB-C, 
функция беспроводной зарядки включается автоматически. 
Если одновременно при этом он заряжает телефон, состояние 
индикатора беспроводной зарядки и состояние разрядки 
отображаются следующим образом:

Посібник користувача магнітного зовнішнього 
акумулятора Xiaomi Magnetic Power Bank 
6000mAh  · 43
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Цей зовнішній акумулятор автоматично вмикає бездротове 
заряджання, коли до нього приєднано iPhone, який підтримує 
магнітне бездротове заряджання. Щоб зарядити iPhone із такою 
функцією, розташуйте його на зовнішньому акумуляторі, який 
зафіксує iPhone і негайно розпочне бездротове заряджання. Коли 
зовнішній акумулятор виявляє пристрій, що підтримує бездротове 
заряджання, він автоматично вмикає відповідну функцію. Вам не 
потрібно вручну натискати кнопку.

Стан бездротового
розряджання
Очікування

Працює

Помилка

Стан індикатора бездротового 
зв’язку

Не світиться

Світиться

Блимає

У таблиці нижче наведено інформацію про те, як під час бездротового 
розряджання співвідносяться стан індикатора бездротового зв’язку 
й стан розряджання.

Розряджання

Рівень заряду батареї

≤25 %

25–99 %

100 %

Помилка заряджання

Стан індикатора рівня заряду батареї

Блимає оранжевим

Блимає зеленим

Світиться зеленим

Блимає червоним

Використовуйте зарядний пристрій і кабель Xiaomi для заряджання 
зовнішнього акумулятора через порт USB-C. У таблиці нижче 
наведено інформацію про те, як під час заряджання співвідносяться 
стан індикатора рівня заряду батареї та рівень заряду батареї.

Заряджання

Ілюстрації виробу й приладдя, наведені в цьому посібнику 

користувача, призначено виключно для довідки. Фактичний виріб 

і його функції можуть відрізнятися через подальше вдосконалення.
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Якщо рівень заряду батареї не відображається після натискання 
кнопки перевірки рівня заряду, це може означати, що зовнішній 
акумулятор перейшов у захисний режим. Спробуйте підключити 
зовнішній зарядний пристрій до зовнішнього акумулятора 
й перевірте рівень заряду ще раз.
Якщо ви не плануєте використовувати зовнішній акумулятор 
протягом тривалого часу, зберігайте його в прохолодному сухому 
місці. При цьому рівень заряду батареї має становити від 25 до 50 %. 
Щоб продовжити термін служби батареї, не зберігайте пристрій із 
повністю зарядженою або розрядженою батареєю.
Не кладіть картки з магнітною смужкою або чипом (наприклад, 
посвідчення особи чи банківську картку) поблизу або на поверхню 
заряджання, щоб уникнути пошкодження картки.
Тримайте відстань щонайменше 20 см між імплантованими 
медичними пристроями (кардіостимуляторами, кохлеарними 
імплантами тощо) і зовнішнім акумулятором, щоб уникнути 
потенційного втручання в роботу медичних пристроїв.
Зовнішній акумулятор підтримує функцію розумного регулювання 
температури. Якщо під час швидкого заряджання ви часто 
підключаєте пристрій до зовнішнього акумулятора або відключаєте 
пристрій від нього, це може спричинити появу помилок визначення 
температури. Тому ми радимо безперервно заряджати пристрій, 
уникаючи частого підключення його до розрядного порту 
й відключення від нього.

Цим компанія Beijing MIIIW Technology Co., Ltd. заявляє, 
що радіообладнання типу WPB0620MI відповідає 
Директиві 2014/53/EU. Повний текст заяви для ЄС про 
відповідність наведено в Інтернеті за такою адресою:
http://www.mi.com/global/service/support/declaration.html.

Декларація відповідності для ЄС
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Неналежне використання може призвести до відмови батареї, її 
перегрівання або навіть пожежі чи вибуху. Щоб уникнути 
травмування й пошкодження майна, чітко дотримуйтеся наведених 
нижче інструкцій.

Зовнішній акумулятор не є іграшкою. Будь ласка, тримайте подалі 
від дітей. Не дозволяйте дітям використовувати або грати з цим 
зовнішнім акумулятором, щоб уникнути нещасних випадків.
Для заряджання цього продукту використовуйте зарядний 
пристрій, який відповідає місцевим стандартам безпеки, щоб 
запобігти ураженню струмом або пошкодженню батареї.
Не стискайте зовнішній акумулятор і не впливайте на нього іншим 
чином, бережіть від значних струсів, а також не занурюйте його 
в рідину. Такий зовнішній вплив може призвести до короткого 
замикання або пошкодження батареї чи електричного ланцюга. 
У такому разі негайно припиніть використання зовнішнього 
акумулятора й утилізуйте його належним чином.
Якщо зовнішній акумулятор набухне, деформується, почне 
протікати або його ємність значно зменшиться, негайно припиніть 
використовувати його й утилізуйте належним чином.
Не використовуйте зовнішній акумулятор у місцях, де збільшується 
імовірність його перегрівання, наприклад у кишені штанів, закритій 
сумці, на ліжку чи дивані. Переконайтесь, що під час роботи 
зовнішній акумулятор не покритий одягом, подушками, постільною 
білизною та іншими різними предметами. Використовуючи 
зовнішній акумулятор для заряджання пристроїв, включаючи 
телефони, протягом тривалого часу, не складайте їх разом, щоб 
забезпечити кращу тепловіддачу.
Не розбирайте, не розрізайте, не стискайте, не протикайте 
зовнішній акумулятор, не спричиняйте коротке замикання, не 
занурюйте його в рідину, не наближайте до вогню чи джерел тепла 
(наприклад, плит і обігрівачів), а також не використовуйте за 
навколишньої температури понад 60 °C (140 °F). У спекотну погоду 
не залишайте зовнішній акумулятор у машині або інших місцях під 
прямими сонячними променями.
Виріб містить літій-іонну батарею. Порушувати цілісність корпусу 
заборонено, щоб уникнути пошкодження батареї та інших небезпек.
Не замінюйте батарею самостійно. Заміна на батарею неправильного 
типу може призвести до порушення захисту, що спричинить вибух 
або пожежу.
Якщо батарейний блок перебуває в умовах надзвичайно низького 
тиску під час використання, зберігання або транспортування, може 
виникнути вибух або витік займистої рідини чи газу.
Не утилізуйте батареї разом із побутовими відходами. Їх слід 
утилізувати відповідно до місцевих законів і постанов.

ПОПЕРЕДЖЕННЯ
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Характеристики

Модель: WPB0620MI
Тип батареї: літій-іонна батарея
Ємність батареї: 6000 мАг; 3,87 В; 23,22 Вт.год
Вхід: USB-C (вхід): 5 В=3 А, 9 В=2,22 А
Вихідна бездротова потужність: 15 Вт макс.
Дротовий вихід: USB-C (вихід): 5 В=2,4 A, 9 В=2 A макс.
Одночасне використання дротового й бездротового виходів: 
10 Вт макс.
Робоча температура: від 5 °C до 35 °C
Розміри виробу: 104,8 × 68 × 15,1 мм
Робоча частота: 110–147 кГц: ≤35 dBµA/м @ 3 м,
                           360 кГц: ≤15 dBµA/м @ 3 м

Правила безпеки
Повністю зарядіть зовнішній акумулятор перед тим, як уперше 
його використовувати.
Для дротового заряджання зовнішнього акумулятора й інших 
пристроїв використовуйте відповідний зарядний пристрій 
і USB-кабель (радимо продукти бренду Xiaomi).
Під час використання зовнішнього акумулятора для бездротового 
заряджання пристрою із захисним чохлом переконайтеся, що він 
не металевий і має товщину не більше ніж 2 мм.
Коли зовнішній акумулятор заряджається через зарядний 
пристрій і бездротовим способом заряджає одночасно інший 
пристрій, вихідна бездротова потужність зовнішнього акумулятора 
залежить від вихідної потужності зарядного пристрою.

Зовнішній акумулятор може бездротово заряджати пристрої 
з потужністю 5 Вт, коли вихідні параметри зарядного пристрою 
становлять 5 В/2 А.
Зовнішній акумулятор може бездротово заряджати пристрої 
з потужністю 7,5 Вт, коли вихідна напруга зарядного пристрою 
становить 9 В (для зарядного пристрою QC 2.0 / PD).
Зовнішній акумулятор може бездротово заряджати пристрої 
iPhone із функцією MPP з потужністю 15 Вт, коли вихідна 
потужність зарядного пристрою становить щонайменше 20 Вт 
(для зарядного пристрою QC 2.0 / PD).

Коли зовнішній акумулятор заряджається, не залишайте його без 
нагляду. Відключайте його від електромережі, перш ніж вийти з 
приміщення або залишити пристрій без нагляду на тривалий час.
Після повного заряджання зовнішнього акумулятора або інших 
пристроїв від нього своєчасно від’єднуйте кабель. Щоб уникнути 
зайвого споживання заряду зовнішнього акумулятора, вчасно 
забирайте пристрої з нього після того, як їх буде повністю 
заряджено бездротовим способом.

1

2

3

Вхідний порт: USB-C
Вихідний порт: USB-C
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Перед використанням продукту уважно прочитайте цей посібник 
і правильно зберігайте його в безпеці.

Кнопка перевірки рівня заряду батареї 
(з індикатором рівня заряду)

Панель для 
бездротового 
заряджання

Порт USB-C 
(вхід / вихід)

Гнучке кріплення

Опис продукту

Індикатор 
бездротового 
зв’язку

Безпека: цей зовнішній акумулятор має різноманітні захисні функції, 
що запобігають виникненню різних проблем, зокрема надмірному 
заряджанню та розряджанню, перегріванню й короткому замиканню.
Сумісність: вбудований інтелектуальний контролер заряджання 
сумісний із більшістю смартфонів, планшетів та інших пристроїв.
Якість: зовнішній акумулятор оснащено високоякісною літій-іонною 
батареєю та надійним чипом для заряджання й розряджання.

Дякуємо, що вибрали магнітний зовнішній акумулятор Xiaomi 
Magnetic Power Bank 6000mAh, який оснащено високоякісною 
літій-іонною батареєю та чипом для заряджання й розряджання. 
Зовнішній акумулятор підтримує як дротове, так і бездротове 
заряджання пристроїв. Він відзначається безпекою, ефективністю, 
сумісністю й не тільки. Крім того, цей зовнішній акумулятор може 
заряджати пристрої iPhone, які підтримують магнітне бездротове 
заряджання, і сумісний з оригінальним захисним чохлом Apple. 
Магнітне бездротове заряджання може працювати неналежним 
чином, якщо використовується захисний чохол іншого бренду.
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Виготовлено для: Xiaomi Communications Co., Ltd.

Виробник: Beijing MIIIW Technology Co., Ltd.
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Даний пристрій пройшов тестування й відповідає чинним 
обмеженням щодо впливу радіочастот (РЧ).

Інформація про вплив радіочастотного 
випромінювання

Усі продукти, позначені цим символом, вважаються 
відходами електричного та електронного обладнання 
(WEEE відповідно до директиви 2012/19/EU), які слід 
утилізувати окремо від несортованих побутових відходів. 
Щоб захистити здоров’я людей і навколишнє середовище, 
потрібно здавати непрацююче обладнання до 
спеціалізованих пунктів збору, визначених державними 
або місцевими органами влади, для подальшої переробки. 
Правильна утилізація та переробка допоможуть запобігти 
негативним наслідкам для навколишнього середовища 
та здоров’я людей. За додатковою інформацією про 
розташування та умови роботи подібних пунктів збору 
звертайтеся до компанії, яка виконала встановлення, 
або до місцевих органів влади.

Інформація щодо WEEE
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Рівень заряду батареї

≤25 %

25–100 %

Помилка розряджання

Стан індикатора рівня заряду 
батареї

Блимає оранжевим

Блимає зеленим

Не світиться

У таблиці нижче наведено інформацію про те, як під час розряджання 
зовнішнього акумулятора співвідносяться стан індикатора рівня 
заряду батареї та рівень заряду батареї.

Стан бездротового
розряджання

Очікування

Працює

Помилка

Стан індикатора бездротового 
зв’язку

Пульсує

Світиться

Блимає

Коли зовнішній акумулятор виявляє, що телефон із підтримкою 
бездротового заряджання розміщено на панелі, він автоматично 
вмикає бездротове заряджання (вам не потрібно натискати кнопку 
перевірки рівня заряду батареї). Щоб увімкнути бездротове 
заряджання, ви можете скористатися описаними нижче способами.
1. Коли зовнішній акумулятор не заряджається, ви можете натиснути 
кнопку перевірки рівня заряду, щоб увімкнути бездротове заряджання. 
Цю функцію буде вимкнено за 5 секунд, якщо на панелі для 
бездротового заряджання не буде виявлено пристрою з підтримкою 
відповідної функції. Якщо зовнішній акумулятор виявив пристрій із 
підтримкою бездротового заряджання, але потім цей пристрій було 
прибрано з панелі для бездротового заряджання, функція вимкнеться 
за 5 секунд і зовнішній акумулятор перейде в режим сну*. У режимі 
сну зовнішній акумулятор автоматично визначає, чи розташований 
якийсь пристрій, що підтримує бездротове заряджання, на панелі для 
бездротового заряджання. Коли зовнішній акумулятор виявлятиме 
такі пристрої, він автоматично вмикатиме бездротове заряджання, 
щоб зарядити пристрій.
* Режим сну: індикатор бездротового зв’язку й індикатор рівня 
заряду не світяться.
2. Коли сам зовнішній акумулятор заряджається через порт USB-C, 
він автоматично вмикає бездротове заряджання. Якщо в цей час 
він заряджає телефон бездротовим способом, стан індикатора 
бездротового зв’язку й стан заряджання співвідносяться так, 
як наведено в таблиці нижче.

Xiaomi Magnetische powerbank 6000mAh 
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Draadloos opladen wordt automatisch ingeschakeld op de powerbank 
nadat deze is gekoppeld aan een iPhone die magnetisch draadloos 
opladen ondersteunt. Om een iPhone op te laden die magnetisch 
draadloos opladen ondersteunt, plaatst u de iPhone op de powerbank, 
waarna de powerbank de iPhone vastzet en onmiddellijk begint met 
draadloos opladen. Na detectie van een apparaat dat draadloos opladen 
ondersteunt, schakelt de powerbank automatisch draadloos opladen in 
zonder dat er handmatig op een knop hoeft te worden gedrukt.

Status van draadloos ontladen

Stand-by

Actief

Fout

Status van draadloze indicator

Uit

Aan

Knippert

Tijdens draadloos ontladen worden de status van de draadloze indicator 
en de status van ontladen als volgt aangegeven:

Ontladen

Batterijniveau

≤25%

25–99%

100%

Oplaadfout

Indicatorstatus voor batterijniveau

Knippert oranje

Knippert groen

Continu groen

Knippert rood

Gebruik een Xiaomi-oplader en -oplaadkabel om de powerbank via de 
USB-C-poort op te laden. Tijdens het opladen worden de indicatorstatus 
voor het batterijniveau en het batterijniveau als volgt aangegeven:

Opladen

Afbeeldingen van het product en accessoires in de gebruikershandleiding 

zijn alleen ter referentie. Het daadwerkelijke product en de functionaliteit 

kunnen variëren door productverbeteringen.
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Als het batterijniveau niet wordt weergegeven na het indrukken van 
de controleknop voor het batterijniveau, kan het zijn dat de powerbank 
zich in de beschermende modus bevindt. Probeer een externe 
oplader aan te sluiten op de powerbank en controleer het opnieuw.
Als de powerbank gedurende lange tijd niet zal worden gebruikt, 
bewaart u deze op een koele en droge plaats met een batterijniveau 
van ongeveer 25–50%. Om de levensduur van de batterij te verlengen, 
vermijdt u dat u deze bewaart met een volledig opgeladen of ontladen 
batterij.
Plaats geen kaarten met een magnetische strip of chip (zoals een 
ID-kaart of bankpas) in de buurt van of op het oplaadoppervlak om 
beschadiging van de kaart te voorkomen.
Houd geïmplanteerde medische apparaten (pacemakers, cochleaire 
implantaten, enz.) op ten minste 20 cm afstand van de powerbank, 
om mogelijke storing van de medische apparaten te voorkomen.
De powerbank ondersteunt slimme temperatuurregeling. Als u een 
apparaat regelmatig aansluit of loskoppelt van de powerbank tijdens 
snel opladen, kan dit leiden tot fouten in de temperatuurdetectie. 
Daarom is het aangeraden uw apparaat continu op te laden, in 
plaats van het regelmatig aan te sluiten of los te koppelen van de 
oplaadpoort.

Hierbij verklaart Beijing MIIIW Technology Co., Ltd. dat de 
radioapparatuur type WPB0620MI voldoet aan Richtlijn 
2014/53/EU. De volledige tekst van de EU-conformiteitsverklaring 
is beschikbaar op het volgende internetadres:
http://www.mi.com/global/service/support/declaration.html.

EU-conformiteitsverklaring
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Verkeerd gebruik kan leiden tot batterijstoringen, oververhitting of 
zelfs brand of explosie. Bewaar en gebruik dit product strikt in 
overeenstemming met de volgende vereisten om schade aan uw 
persoonlijke veiligheid en eigendommen te voorkomen:

Deze powerbank is geen speelgoed. Houd deze uit de buurt van 
kinderen. Laat kinderen deze powerbank niet gebruiken of ermee 
spelen om ongelukken te voorkomen.
Zorg er bij het opladen van dit product voor dat u een oplader gebruikt 
die voldoet aan de lokale veiligheidsnormen om een elektrische schok 
of schade aan de batterij te voorkomen.
Stel deze powerbank niet bloot aan druk, stoten, sterke trillingen of 
vloeistoffen. Elk van deze gebeurtenissen kan leiden tot kortsluiting of 
schade aan de batterij of het elektrische circuit. Als dit gebeurt, moet 
u het gebruik van de powerbank onmiddellijk stopzetten en deze op 
juiste wijze weggooien.
Als de powerbank gaat opzwellen, vervormd raakt, gaat lekken of de 
capaciteit aanzienlijk afneemt, moet u het gebruik onmiddellijk 
stopzetten en deze op de juiste wijze weggooien.
Zorg ervoor dat u deze powerbank niet op- of ontlaadt op plaatsen 
waar de warmte niet weg kan, zoals uw broekzak, een gesloten tas of 
op een bed of sofa. Zorg ervoor dat de powerbank niet bedekt is door 
kleding, kussens, beddengoed, of andere diverse items als deze in 
werking is. Als u de powerbank gebruikt om apparaten waaronder 
telefoons langdurig op te laden, moet u deze niet op elkaar stapelen 
om ervoor te zorgen dat de warmte weg kan.
Demonteer, snijd, knijp of doorboor de powerbank niet, sluit deze niet 
kort of stel deze niet bloot aan vloeistoffen, vuur, warmtebronnen zoals 
fornuizen, kachels of een omgeving met een omgevingstemperatuur 
van meer dan 60°C. Bij heet weer mag u deze powerbank niet buiten 
achterlaten in een auto of op andere plaatsen die zijn blootgesteld aan 
direct zonlicht.
Deze powerbank bevat een lithiumionbatterij. Het openen van de 
behuizing is streng verboden om schade aan de batterij en 
veiligheidsgevaren te voorkomen.
Vervang de batterij niet zelf. De batterij vervangen met een batterij 
van het verkeerde type kan leiden tot het niet werken van de 
veiligheidsbescherming, waardoor een explosie of brand kan ontstaan.
Het blootstellen van het batterijpakket tijdens gebruik, opslag of 
transport aan een zeer lage luchtdruk, kan leiden tot een explosie of 
het lekken van ontvlambare vloeistof of gas.
Gooi batterijen niet weg bij het huisvuil. Gooi ze op een veilige manier 
weg volgens de lokale wet- en regelgeving.

WAARSCHUWINGEN
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Specificaties

Model: WPB0620MI
Batterijtype: Lithiumionbatterij
Celcapaciteit: 6000 mAh 3,87 V 23,22 Wh
Ingang: USB-C (IN) 5 V=3 A, 9 V=2,22 A
Draadloze uitgang: Max. 15 W
Uitgang met kabel: USB-C (UIT) 5 V=2,4 A, max. 9 V=2 A
Gelijktijdige uitgang met kabel en draadloze uitgang: Max. 10 W
Bedrijfstemperatuur: 5 °C tot 35 °C
Itemafmetingen: 104,8 × 68 × 15,1 mm
Bedrijfsfrequentie: 110–147 kHz: ≤35 dBµA/m @ 3 m,
                              360 kHz: ≤15 dBµA/m @ 3 m

Voorzorgsmaatregelen

Laad de powerbank volledig op bij het eerste gebruik.
Gebruik een geschikte oplader en USB-kabel (Xiaomi-producten 
worden aanbevolen) om de powerbank en andere apparaten via een 
kabel op te laden.
Als u de powerbank gebruikt om een apparaat met een 
beschermingshoes draadloos op te laden, zorg er dan voor dat de 
hoes niet van metaal is en maximaal 2 mm dik is.
Wanneer de powerbank wordt opgeladen via een oplader en tegelijk 
een ander apparaat draadloos oplaadt, is de draadloze uitgang van 
de powerbank afhankelijk van de uitgang van de oplader.

De powerbank kan apparaten draadloos opladen met 5 W 
wanneer de uitgang van de oplader 5 V/2 A is.
De powerbank kan apparaten draadloos opladen met 7,5 W 
wanneer de uitgang van de oplader 9 V is (voor QC2.0/PD-oplader).
De powerbank kan iPhones draadloos opladen met de MPP-functie 
met 15 W wanneer de uitgang van de oplader 20 W en hoger is 
(voor QC2.0/PD-oplader).

Laat deze powerbank niet onbeheerd achter wanneer deze wordt 
opgeladen. Koppel de powerbank los van de stroomtoevoer voordat 
u het huis verlaat of deze voor langere tijd achterlaat.
Als deze powerbank volledig is opgeladen of een ander apparaat 
volledig heeft opgeladen, koppelt u de kabel tijdig los. Verwijder tijdig 
het apparaat dat volledig is opgeladen via draadloos opladen van de 
powerbank om stroomverbruik van de powerbank te voorkomen.

1

2

3

Ingangspoort: USB-C
Uitgangspoort: USB-C
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Lees deze handleiding zorgvuldig door voordat u het product in gebruik 
neemt en bewaar de handleiding goed.

Controleknop voor batterijniveau 
(inclusief de indicator voor het 

batterijniveau)

Draadloos 
oplaadkussen

USB-C-poort 
(ingang/uitgang)

Flexibele standaard

Productoverzicht

Draadloze 
indicator

Veiligheid: Deze powerbank is ontworpen op basis van meerdere 
beveiligingstechnologieën om problemen zoals overladen, te veel 
ontladen, oververhitting en kortsluiting te voorkomen.
Compatibiliteit: De ingebouwde slimme oplaadregelaar is compatibel 
met de meeste smartphones, tablets en apparaten.
Kwaliteit: De powerbank heeft een lithiumionbatterij van hoge kwaliteit
en een duurzame oplaad- en ontlaadchip.

Bedankt dat u hebt gekozen voor de Xiaomi Magnetische powerbank 
6000mAh, met een lithiumionbatterij van hoge kwaliteit en oplaad- en 
ontlaadchip. De powerbank ondersteunt het opladen van apparaten 
met en zonder kabels. De powerbank blinkt uit in veiligheid, efficiëntie, 
compatibiliteit, enz. Bovendien is deze geschikt voor iPhones die 
magnetisch draadloos opladen ondersteunen en is deze compatibel 
met de originele beschermhoes van Apple. Het magnetisch draadloos 
opladen werkt mogelijk niet naar behoren als beschermhoezen van 
andere merken worden gebruikt.
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Geproduceerd voor: Xiaomi Communications Co., Ltd.

Geproduceerd door: Beijing MIIIW Technology Co., Ltd.

                                 (een Mi Ecosystem-bedrijf)
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District, Beijing, P.R. China
Ga voor meer informatie naar www.mi.com

Versie gebruikershandleiding: V1.0

Dit apparaat is getest en voldoet aan de toepasselijke limieten voor 
RF-blootstelling (radiofrequentie).

Informatie over RF-blootstelling

Alle producten met dit symbool behoren tot afgedankte 
elektrische en elektronische apparatuur (AEEA zoals in 
Richtlijn 2012/19/EU) en mogen niet worden vermengd 
met ongesorteerd huishoudelijk afval. In plaats daarvan 
moet u de volksgezondheid en het milieu beschermen 
door uw afgedankte apparatuur in te leveren bij een van 
de aangewezen inzamelpunten voor de recycling van 
afgedankte elektrische en elektronische apparatuur, 
ingericht door de overheid of plaatselijke autoriteiten. 
Correcte verwijdering en recycling zal mogelijk negatieve 
gevolgen voor het milieu en de algemene gezondheid 
helpen voorkomen. Neem contact op met de installateur 
of uw plaatselijke autoriteiten voor meer informatie over de 
locaties en de voorwaarden van deze inzamelpunten.

AEEA-informatie
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Batterijniveau

≤25%

25–100%

Fout bij ontladen

Indicatorstatus voor batterijniveau

Knippert oranje

Knippert groen

Uit

Wanneer de powerbank wordt ontladen, worden de indicatorstatus voor 
het batterijniveau en het batterijniveau als volgt aangegeven:

Status van draadloos ontladen

Stand-by

Actief

Fout

Status van draadloze indicator

Pulseert

Aan

Knippert

Wanneer de powerbank detecteert dat een telefoon die draadloos 
opladen ondersteunt, op het draadloos oplaadkussen wordt geplaatst, 
wordt draadloos opladen automatisch ingeschakeld (zonder dat er 
op de controleknop voor het batterijniveau hoeft te worden gedrukt). 
U kunt draadloos opladen ook inschakelen met een van de volgende 
methoden:
1. Als de powerbank niet wordt opgeladen, kunt u op de controleknop 
voor het batterijniveau drukken om draadloos opladen in te schakelen. 
Als er op het draadloos oplaadkussen geen apparaat wordt gedetecteerd 
dat draadloos opladen ondersteunt, wordt draadloos opladen na vijf 
seconden uitgeschakeld. Als er een apparaat dat draadloos opladen 
ondersteunt wordt gedetecteerd, maar dit vervolgens wordt verwijderd 
van het draadloos oplaadkussen, wordt draadloos opladen na vijf 
seconden uitgeschakeld en gaat de powerbank vervolgens in de 
slaapstand*. In de slaapstand detecteert de powerbank automatisch 
of er op het draadloos oplaadkussen een apparaat wordt geplaatst dat 
draadloos opladen ondersteunt. Nadat het apparaat is gedetecteerd, 
wordt draadloos opladen op de powerbank automatisch ingeschakeld 
om het apparaat op te laden.
* Slaapstand: Zowel de draadloze indicator als de indicator voor het 
batterijniveau zijn uit.
2. Wanneer wordt opgeladen via de USB-C-poort, wordt draadloos 
opladen automatisch ingeschakeld op de powerbank. Als er op dat 
moment een telefoon draadloos wordt opgeladen, worden de status van 
de draadloze indicator en de status van ontladen als volgt aangegeven:
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Изготовитель: Beijing MIIIW Technology Co., Ltd.
                        (компания Экосистемы Mi)
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Это устройство протестировано и соответствует применимым 
предельно допустимым дозам радиочастотного (РЧ) излучения.

Сведения о радиочастотном излучении

Все изделия, обозначенные символом раздельного 
сбора отработанного электрического и электронного 
оборудования (WEEE, директива 2012/19/EU), следует 
утилизировать отдельно от несортируемых бытовых 
отходов. С целью охраны здоровья и защиты 
окружающей среды такое оборудование необходимо 
сдавать на переработку в специальные пункты приема 
электрического и электронного оборудования, 
определенные правительством или местными органами 
власти. Правильная утилизация и переработка помогут 
предотвратить возможные негативные последствия для 
окружающей среды и здоровья человека. Чтобы узнать, 
где находятся такие пункты сбора и как они работают, 
обратитесь в компанию, занимающуюся установкой 
оборудования, или в местные органы власти.

Информация об отходах электрического 
и электронного оборудования

Сведения об импортере указаны на упаковке.
Дата изготовления: см. на упаковке
Сделано в Китае

28

Fabriqué pour : Xiaomi Communications Co., Ltd.

Fabricant : Beĳing MIIIW Technology Co., Ltd.

                  (une société Mi Ecosystem)

Adresse : Room 605, Jianjin Center, No. 1 Qinghe Yongtaiyuan, 
Haidian District, Beijing, P.R. China
Pour plus d'informations, rendez-vous sur www.mi.com

Version du manuel d'utilisation : V1.0

Cet équipement a été testé et est conforme aux limites applicables en 
matière d'exposition aux radiofréquences (RF).

Informations sur l'exposition aux RF

Tous les produits portant ce symbole deviennent des 
déchets d'équipements électriques et électroniques (DEEE 
dans la Directive européenne 2012/19/UE) qui ne doivent 
pas être mélangés aux déchets ménagers non triés. Vous 
devez contribuer à la protection de l'environnement et de la 
santé humaine en apportant l'équipement usagé à un point 
de collecte dédié au recyclage des équipements électriques 
et électroniques, agréé par le gouvernement ou les 
autorités locales. Le recyclage et la destruction appropriés 
permettront d'éviter tout impact potentiellement négatif sur 
l'environnement et la santé humaine. Contactez l'installateur 
ou les autorités locales pour obtenir plus d'informations 
concernant l'emplacement ainsi que les conditions 
d'utilisation de ce type de point de collecte.

Informations DEEE

印前文档制作时注意：书背一侧要留空8mm，另一边要留4mm。

Xiaomi 15W マグネティックバッテリー 6000mAh
取扱説明書  · 85

日本 
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本モバイルバッテリーは、マグネット式ワイヤレス充電に対応し
た iPhone に取り付けることで、自動的にワイヤレス充電を開始
します。マグネット式ワイヤレス充電に対応した iPhone を充電
するには、モバイルバッテリーの上に iPhone を置き、マグネッ
トで固定されたことを確認してください。ワイヤレス充電対応の
デバイスが検出されると、モバイルバッテリーは自動的にワイヤ
レス充電を開始します。ボタンの手動操作は不要です。

ワイヤレス出力の状態
スタンバイ

動作中
エラー

ワイヤレス表示ランプの状態
消灯
点灯
点滅

ワイヤレス出力中、ワイヤレス表示ランプの状態と出力の状態は
以下のように対応します。

出力

バッテリー残量
≤25%

25～99%
100%

充電エラー

バッテリー残量表示ランプの状態
すばやくオレンジ色に点滅

緑色に点滅
緑色の状態を保持

赤色に点滅

USB-C ポート経由でモバイルバッテリーを充電する場合は、
Xiaomi の充電器と充電ケーブルを使用してください。充電中、
バッテリー残量表示ランプの状態とバッテリー残量は次のように
対応します。

本体の充電

説明書記載の製品、付属品などの画像はイメージです。製品のアッ
プデートにより、実際の製品とイメージが多少異なる場合があり
ます。その場合実物に準じます。
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バッテリー残量確認ボタンを押してもバッテリー残量が表示さ
れない場合は、モバイルバッテリーが保護モードになっている
可能性があります。外部充電器をモバイルバッテリーに接続し
て再度チェックしてください。
モバイルバッテリーを長期間使用しない場合は、涼しく乾燥し
た場所に保管して、バッテリー残量を約 25%～50% にしてくだ
さい。バッテリー寿命を長持ちさせるためにも、バッテリーが
フル充電またはバッテリー残量がゼロの状態で保管しないよう
にしてください。
磁気ストリップやチップ（ID カードや銀行カードなど）が入っ
たカードを充電面の近くまたは上に置かないでください。カー
ドが損傷する可能性があります。
埋め込み型医療機器（ペースメーカー、人工内耳など）とモバ
イルバッテリーの間には、医療機器との干渉の可能性を避ける
ために、少なくとも 20 cm の距離を保ってください。
モバイルバッテリーはスマート温度制御に対応しています。急
速充電中にデバイスを頻繁にモバイルバッテリーに抜き差しす
ると、温度検出エラーが発生することがあります。そのため、
頻繁に放電ポートに抜き差しするのではなく、継続的に充電す
ることをお勧めします。
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不適切な使用により、バッテリーが故障したり、過熱したり、さ
らには火災や爆発につながる可能性があります。本製品は、お客
様の安全や財産を損なうことのないように、以下の注意事項を
守ってご使用ください。

このモバイルバッテリーはおもちゃではありません。お子さまの
手の届かない場所に保管してください。事故を避けるためににも、
このモバイルバッテリーをお子様に使用させたり、遊ばせたりし
ないでください。
本製品を充電する際は、感電やバッテリーの破損を防ぐため、必
ず現地の安全基準に適合した充電器を使用してください。
本モバイルバッテリーを圧力、衝撃、強い振動、または液体にさ
らさないでください。これによって、ショートが発生したり、
バッテリーや電気回路が損傷したりする可能性があります。この
ような場合は、直ちにモバイルバッテリーの使用を中止し、適切
に廃棄してください。
モバイルバッテリーが膨らんだり、変形したり、液漏れしたり、
容量が大幅に低下したりした場合は、直ちに使用を中止し、適切
に廃棄してください。
ズボンのポケット、閉じたバッグ、ベッドやソファなど、放熱に
影響を与える可能性がある場所では、このモバイルバッテリーを
充放電しないでください。モバイルバッテリーが動作中に衣服、
枕、寝具、その他のもので覆われていないことを確認してくださ
い。スマートフォンを含むデバイスの長時間充電にモバイルバッ
テリーを使用する場合は、放熱を良くするために、デバイスを重
ねないでください。
モバイルバッテリーは分解したり、切断したり、強く握ったり、
穴を開けたり、ショートさせたり、液体、火気、ストーブやヒー
ターなどの熱源、または周囲温度が 60°C（140°F）を超える環境
にさらさないでください。暑い季節には、このモバイルバッテ
リーを屋外や直射日光の当たる場所に放置しないでください。
このモバイルバッテリーには、リチウムイオンバッテリーが内蔵
されています。バッテリーの損傷や安全上の問題を避けるため、
ケースを絶対に開けないようにしてください。
バッテリーは自分で交換しないでください。バッテリーを誤った
種類に交換すると、安全保護が機能せずに、爆発や火災の原因と
なる場合があります。
バッテリーパックは、使用中、保管中、または輸送中に極端に低
い気圧にさらされると、爆発や、可燃性の液体やガスの漏れを引
き起こす可能性があります。
バッテリーを家庭ゴミとして廃棄しないでください。現地の法令
に従って、安全に廃棄してください。

警告
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製品の仕様

型番：WPB0620MI
バッテリータイプ：リチウムイオンバッテリー
セル容量：6000 mAh 3.87 V 23.22 Wh
入力：USB-C（IN）5 V=3 A、9 V=2.22 A
ワイヤレス出力：15 W 最大
有線出力：USB-C（OUT）5 V=2.4 A、9 V=2 A 最大
有線•ワイヤレス同時出力：10 W 最大
動作温度：5°C～35°C
製品寸法：104.8 × 68 × 15.1 mm
動作周波数：110～147kHz: ≤35 dBµA/m @3m、
                     360kHz: ≤15 dBµA/m @3m

注意事項

モバイルバッテリーを初めて使用するときは、フル充電してく
ださい。
Xiaomi製の適切な充電器と充電ケーブルを使用し、モバイルバッ
テリーを充電してください。
本モバイルバッテリーを使用してケース付きのデバイスをワイ
ヤレスで充電する場合は、ケースが非金属製で、厚さが 2 mm 
以下であることを確認してください。
モバイルバッテリーが充電器で充電中で、同時に別のデバイス
をワイヤレス充電している場合、モバイルバッテリーのワイヤ
レス出力は充電器の出力に依存します。

充電器の出力が5 V/2 A の場合、5 W でデバイスをワイヤレ
ス充電できます。
充電器の出力が 9 Vの場合（QC2.0/PD 充電器の場合）、
7.5 W でデバイスをワイヤレス充電できます。
充電器の出力が 20W 以上の場合（QC2.0/PD 充電器の場
合）、MPP 機能により 15W で iPhone をワイヤレス充電で
きます。

モバイルバッテリーの充電は、無人で行わないでください。
長時間外出する前にはACアダプタから外してください。
本モバイルバッテリーがフル充電されたとき、または他のデバ
イスをフル充電したときは、適時ケーブルを抜いてください。
モバイルバッテリーの電力消費を避けるため、適時ワイヤレス
充電でフル充電されたデバイスをモバイルバッテリーから取り
外してください。

1

2

3

入力ポート：USB-C
出力ポート：USB-C
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本製品を使用の前にこの取扱説明書をよくお読みになり、大切に
保管してください。

バッテリー残量確認ボタン
（バッテリー残量表示ランプを含む）

ワイヤレス充電
パッド

USB-C ポート
（入力/出力）

フレキシブル
マウント

製品紹介

ワイヤレス
表示ランプ

安全性：このモバイルバッテリーは、過充電、過放電、発熱、 シ
ョートなどの問題を防ぐために、複数の保護技術に基づいて 設計
されています。
互換性：内臓チップは、スマートフォンやタブレットなどのスマ
ートデバイスと互換性があります。

Xiaomi 15W マグネティックバッテリー 6000mAhは、高品質のリ
チウムイオンバッテリーと安全性、効率性、互換性に優れた性能
を搭載しています。
また、マグネット式ワイヤレス充電に対応する iPhone と Apple 
純正スマートホンケースと互換性があります。他社製のケースを
使用の際は、マグネット式ワイヤレス充電が正しく機能しない場
合があります。
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バッテリー残量
≤25%

25%～100%
出力エラー

バッテリー残量表示ランプの状態
すばやくオレンジ色に点滅

緑色に点滅
消灯

モバイルバッテリーの出力中、バッテリー残量表示ランプの状態
とバッテリー残量は次のように対応します。

ワイヤレス出力の状態
スタンバイ

動作中
エラー

ワイヤレス表示ランプの状態
呼吸点滅

点灯
点滅

以下の方法でもワイヤレス充電を有効することが可能です。
1.モバイルバッテリーが充電中ではないとき、バッテリー残量確
認ボタンを押すと、ワイヤレス充電を有効にできます。ワイヤレ
ス充電パッド上にワイヤレス充電対応デバイスが検出されない場
合、ワイヤレス充電は 5 秒後に無効になります。ワイヤレス充電
対応デバイスが検出された後、ワイヤレス充電パッドから取り外
された場合、ワイヤレス充電は約 5 秒後に無効になり、モバイル
バッテリーはスリープモードになります*。スリープモードでは、
モバイルバッテリーはワイヤレス充電をサポートするデバイスが
ワイヤレス充電パッドの上にあるかどうかを自動的に検出します。
検出されると、モバイルバッテリーは自動的にワイヤレス充電を
有効にして、デバイスを充電します。
* スリープモード：ワイヤレス表示ランプとバッテリー残量表示
ランプがともに消灯します。
2.USB-C ポートで充電すると、モバイルバッテリーは自動的にワ
イヤレス充電を有効にします。この時、ワイヤレスでスマート
フォンを充電すると、ワイヤレス表示ランプの状態と出力状態は
次のように対応します。

委託元：Xiaomi Communications Co., Ltd.
製造元：Beijing MIIIW Technology Co., Ltd.
            （Mi エコシステムパートナー企業）
所在地：Room 605, Jianjin Center, No. 1 Qinghe Yongtaiyuan, 
Haidian District, Beijing, P.R. China
詳細については、www.mi.com をご覧ください。
説明書バージョン：V1.0

お問い合わせ先
Xiaomi Japanカスタマーサービスセンター
フリーダイヤル：0120-767-378
受付時間：9:00～18:00(弊社規定休業日を除く)
Email：service.jp@support.mi.com
小米技術日本株式会社
東京都港区赤坂四丁目15番1号　赤坂ガーデンシティ17階
https://www.mi.com/jp

本製品のバッテリーはリサイクル可能な貴重な資源です。不要に
なった充電式電池は家庭ごみとして廃棄しないで、取扱説明書の
掲載窓口にご連絡をお願いいたします。その場合、ショートの危
険がありますので、金属端子部をテープ等で絶縁してください。
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Xiaomi Technology Netherlands B.V.
Prinses Beatrixlaan 582, 2595BM, The Hague, The Netherlands
contact@support.mi.com
UK REP.
Xiaomi Technology UK Limited 
Davidson House, Forbury Square, Reading, Berkshire RG1 3EU
contact@support.mi.com


